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BLESSINGS 


Dr. Roma Chaudhuri, formerly the beloved and revered 
Principal, not only that, but the very heart and soul 
of the well-known Lady Brabourne College of Calcutta, . 
Govt. of West Bengal; and now the equally beloved 
and revered Vice-Chancellor of the equally well-known 
Rabindra Bharati University, Calcutta, really needs no 
introduction from me, or for the matter of that, any one 
else. For hers is a well-known and well-revered name in 
the educational and cultural fields of our country. A most 
brilliant scholar of the Calcutta University, she was the 
first Indian lady to secure the coveted Doctor of Philoso- 
phy Degree of the Oxford University and her scholarly 
contributions to the fields of Philosophy have brought 
her welldeserved fame. 

But what is a matter of pleasant surprise to us all, is 
this exhilarating combination of keen scholarship and 
deep dramatic or poetic ability in her. Her revered 
husband and my beloved pupil late Dr. Jatindra Bimal 
Chaudhuri of immortal fame was a well-known dramatist 
with more than thirty orginal modern Sanskrit Dramas 
to his credit. All these -have been staged all over India, 
also outside, 30/40 times on an average per month before 
large and highly appreciative audiences of thousands 
strong. But the debut of Dr. Roma Chaudhuri as an 
equally brilliant modern Sanskrit Dramatist took place 
only after her revered husband's sudden and untimely d 
emise in 1964. Since then, she, too, has composed nearly 
thirty modern Sanskrit Dramas on various cultural 
subjects, all of which have been staged all over India 
many times with great success. Her style is very simple, 
yet sweet, very dignified, yet delightful , very poetic, 
yet powerful. And she has rightly won the fame of being 

CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


(२) 


practically the only modern lady Sanskrit Dramatist with 
so many enchanting works to her credit 

The present work is, undoubtedly, another beautiful 
feather to her already full cap. Composed ina most 
refreshing, rejuvinating and heart-captivating language, 
easily intelligible to all, yet maintaining its own dignity 
and depth to the end, with a wonderful, novel plot, and 
a large number of exhilarating songs and poems, it is, 
indeed, a gem of creation; and will be a great and 
permanent contribution to the History of Modern Sans- 
krit Drama Movement in India and the world. 

My heartfelt good wishes and blessings to her. 


(Dr) Amareswar Thakur, 


29, Sadananda Road Formerly, Asutosh Professor 
Calcutta-26 and Head of the Department 
The 10th April, 1972 ` of Sanskrit, Calcutta 


University, Calcutta. 
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MEGHA-MEDURA-MEDINIYAM 


( By Dr. Roma Chaudhuri ) 


Megha-Medura-Mediniyam (or the earth softened and 
cooled by the shadows of clouds)is an original and 


. novel Sanskrit Drama, composed by Dr. Roma Chaudhuri, 


Vice-Chancellor, Rabindra Bharati University, Calcutta. 
relating to the world-known Khanda-Kavya “Megha- 
dutam” of Mahakavi-Kalidasa of immortal fame. The 
Megha-dutam begins with the sad and touching picture of 
a Yaksa, cursed and banished by Kuveraraja from Alaka- 
puri for a year for negligence of duties, taking refuge in 
Ramagiri Hills, who, in desperation sends a huge rainy 
season cloud as messenger to his wife in Alakapuri after 
spending eight months of his banishment in great distress. 
But nothing has been written regarding what happened 
before and after. that. Dr Roma Chaudhuri’s novel Sanskrit 
Drama, “Magha-Medura-Mediniyam” beautifully depicts 
this in a lively manner; and is, as such,a new and 
welcome contribution.to the vast and variegated Megha- 
duta? Literature, woven around this universally loved ` 
perfect work of Art. 

As usual, the Drama begins with Nandi or Obeisance 
Song, paying homage to the great World-Poet Kalidasa, 
who, as an epitome of Eternal Light, Bliss and Ambrosia, 
is able, through his Divine vision, to supersede the ordi- 
nary distinction between the living and the non-living 
and see the Universal Life pulsating in all alike. 

, Then, in the Prastavana or Prologue, the perturbed 
Sutradhara or the Stage-Manager is lovingly assured by 
the Nati or the Main Actress to the effect that although ` 
Mahakavi Kalidasa is, undoubtedly, far above and beyond 
us, yet there is nothing wrong in trying to depict 
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his glory and grandeur, by composing and staginga 
Modern Sanskrit Drama, relating to bis wonderful work. 


Scene—1 


Time—Dawn. 
Place—The beautiful banks of the river 
Nupura-Nikkana in Alakapuri, the City of Yaksas 
,Yaksini Kamalakalika, her friend Lalita-Latika : Yaksa 
Aruna Kirana, his friend Taruna Tapana. 

Ignoring the advice of her friend Lalitalatika, Kamala 
Kalika insists on going for bath in the wavy, stormy, 
rapidly flowing river; and is about to be carried away by 
the strong current. ‘Then, she is rescued by Arunakirana. 
They fall in love witheeach other} at first sight. 


Scene—II 


Time—Morning 
Place—Kunja-Vana 
Kamalakalika, Arunakirana, Pracandapratapa, an 
arrogant Vaksa of bad character, belonging to the 
Royal family. 
Arunakirana is about to propose to Kamalakalika, 
when Pracandapratapa enters suddenly, and charmed with 
Kamalakalika’s beauty, tries to entice her away, but fails. 


Scene—III 

Time—Morning 

Place—Vaksapuri 
Kamalakalika’s parents Arindama and Sudarsana. 
Pracandapratapa, Kamalakalika, Arunakirana. š 
Pracandapratapa, failing in His nefarious device to 
entice Kamalakalika away as his Vilasa-Sangini, comes 
to her parents to propose marriage with her. But thisis 
rejected scornfully by Kamalakalika. So, Pracandapratapa 
vows revenge and leaves the place in great rage. 
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Then Arunakirana proposes marriage with Kamalakalika 
and is gladly acepted. 


Scene—IV 


Time—Full-moon Night 
Place—Kunja of Arunakirana 
Arunakirana, Kamalakalika, 

A love-scene. ‘The newly married couple Arunakirana 
and Kamalakalika spend a happy night together in their 
beautiful full-moon-lit garden, forgetting everything in 
their first love-fervour. | 


(Pata-Parivartana) 
Pracandapratapa, Arindama, Sudarsana, 
Arunakirana, Kamalakalika. 

Arunakirana, putin charge of the beautiful lotus pond 
“Maya-Madira” by Kuveraraja, forgets to look after it in 
his first love-fervour. Revengeful Pracandapratapa, 
taking advantage of the situation, incites his herds of the 
white elephants to destroy the lotus-pond completely. 


Scene—V 
Time—Morning 
Place—Court of Kuvera-Raja 
Kuvera-Raja, Kuvera-Rani, Pracanda-pratapa, 

Arunakirana, Kamalakalika. 
Kuvera-Rani waitsin vain for Arunakirana to bring 
lotus-bunches and lotus-garlands from the “Maya-Madira” 
lotus-pond. Once a month, she used to offer these special 
kinds of lotuses, cooled in the night by full-moon rays 
and bloomed in the morning by first sun-rays, to 
Kandarpa-Deva, for the welfare of the whole clan of 
Yaksas. But she is sorely disappointed in not getting 
these specially scheduled lotuses for her Ista-Deva this 
time. Then, coming to know everything from Pracanda- 
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pratapa, the infuriated Kuvera-Raja punishes Arunakirana 
by banishing him from Alakapuri for.one year. Kuvera- 
Queen, begs the king to forgive Arunakirana on the plea 
that first love-fervours of newly married couples are 
always condonable. But incited by the revengeful 
Pracandapratapa, the king refuses to do so. 


Scene—VI 
Time—Morning 
Place—Ramgiri 

Lonely Yaksa. 

This scene is based on Meghadutam itself. After his 
banishment, Vaksa takes refuge in the holy Asrama of 
Ramgiri Hills. After spending eight months therein great 
distress, he, in desperation, requests a rainy-season cloud 
to go as his messenger to,his beloved wife in Alakapuri 
and indicates the way to it lovingly 


; Scene—VII 


Time—Morning 
Vaksa, his wife and parents 
Distressed Yaksa bids farewell to his beloved wife and 
revered parents. He is assured by Yaksini that love 
being immortal, mere physical separation, will not bring 
actual or spiritual separation between them. 


Scene—VIII 
Time—Morning 
Place—Yaksa-Griha 

Lonely Yaksini. 

Yaksini also spends ner time in great distress ; and on 
seeing a huge rainy-season-cloud, takes it to be her 
husband’s messenger, and seems to hear his voice, 
lovingly consoling him. 
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Scene—IX ( Last Scene ) 
Time Morning 


Place—Yaksa-Griha 
Yaksa, Yaksa-Patni. 
After full one year, Yaksa and his wife are re-united, 
never to be separated again. They take a vow to dedicate 
themselves at the lotus-feet of the Divine Mother. 


BHARATA-VAKYAM 


भेघमेदुर-मेदिनीयम : 


डाँक्टर-रमा चौधरी, उपकुत्तपति, रवीन्द्र भारती विश्वविद्यालय 
रवीन्द्र भारती विश्वविद्यालय के उपकुलपति डॉक्टर-रमा चौधरी द्वारा 
विरचित मेघमेदुर-मेदिनीयम्‌ ( अर्थात्‌ मेघ की छाया से स्निग्ध तथा शीतल 
पृथ्वी ) एक मौलिक तथा नवीन संस्कृत नाटक है, जो महाकवि-कालिदास 


की विश्‍वविश्रू त कृति aca’ नामक खण्डकाव्य पर आधारित हे। 


“मेघदूतम्‌ का आरम्भ यक्ष के उस ददं -भरे ममंस्पशी स्थल से होता हे जव 
बर कुबेरराज से अभिशप्त होकर अलकापुरी से निष्कासित हो जाता हे, और 
रामगिरि पर्वत पर आश्रय ग्रहण करता हे | आठ मास पृथक्‌ रहने के 
पश्चात्‌ एक दिन यक्ष আজান के मेघ की अनिवंचनीय शोमा को देखते ही - 
अधीर हो उठता हे और वह एक उदार पावस घन को दूत वनाकर 
अलकापुरी में अवस्थित अपनी विरहिणी प्रेयसी के पास प्रेषित करता हे | 
किन्तु इस सन्देश-प्रेषण के पूर्व और पश्चात्‌ कौन सी घटना घटी इसका कोई 
उल्लेख नहीं हुआ | डॉक्टर रमा चौधरी का यह नवीन नाटक मेघमेदुर- 
मेदिनीयम्‌ अति उत्कृष्ट रूप मे इसी का चित्र उपस्थित करता हे। इसे 
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विशाल और वैविध्य पूर्ण संस्कृत के विस्तीणे भाण्डार में एक विनम्र मक्तिपूरण 


अघ्य कहा जा सकता É | 
नियमतः नाटक का आरम्भ नान्दीपाठ से हीतो ह जिसमे उस महाकवि 


के সনি srarsrfer अर्पित की जाती हे | वे दिव्य हृष्टि-सम्पन्न होने के कारण 
इस मत्त्येलोक के और स्वगलोक के faq और आनन्द के अक्षय भाण्डार का 
दशन करने में सक्षम ই और वे सर्वभूत मे एक ही आत्मा के स्पन्दन को सतत 
ग्रतिभासित देखते है | 

पश्चात्‌ प्रस्तावना में farce उद्रि सूत्रधार को नटी प्रेमपूर्वक 
आश्वासन देती ই कि महाकवि-कालिदास हमलोगों सें बहुत ही परे और 
ऊपर हें और उनकी अमर कला-कृतिके आधार पर नवीन संस्कृत नाटक 
के प्रणयन तथा अभिनय की चेष्टा की गयी ह | 


प्रथम-दृश्य 
ष्थान--यक्षों की नगरी अलकापुरी में नूपुरनिक्कणा नदी का নত | 
समय- उषा काल | { 
पात्र यक्षिणी कमलकलिका, उसकी सहेली ललित-लतिका ; यक्ष 
अरुण किरण और उसका सखा तरुण तपन | 
सखी ललित-लतिका की सम्मति की अवहेलना करती हुई कमल- 
कलिका वेगवती, तरङ्गाघात-सङ्कला ga नदी नूपुर-निक्कणा में जान करने 
के लिए जाती ই और तेज धारा में डुवने-उतराने लगती हे | तभी अरुण 
किरण उसको उवार .लेता हे | दोनो प्रथम मिलन में ही प्रेम-पाश में 
आवद्ध हो जाते हैं । . 
द्वितीय-द्वश्य 
स्यान--कुज्वन | 
समय प्रातःकाल | 5 
पाज-कमलकलिका, अरुण किरण और राजपरिवार का उद्धत तथा 
दुष्ट चरिन्न प्रचण्ड प्रताप | 
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, 


| (७) 
ज्योंही अरुण किरण कमलकलिका के समक्ष अपना प्रणय निवेदन 
उपस्थित करना चाहता हे कि प्रचण्डप्रताप आ पहुँचता हे और कमलकलिका 


के लावण्य से विमोहित होकर उसे फुसलाकर भगा ले जाना चाहता हे, पर 
इसमे उसे सफलता नहीं मिलती हे | | 


तृतीय-दृश्य 
स्थान--यक्षपुरी | 
समय--प्रातःकाल | 
पात्र--कमलकलिका के माता-पिता, अरिन्दम और सुदर्शना, प्रचण्ड- 
प्रताप, कमलकलिका और अरुणकिरण | 
अपनी विलास-सङ्चिनी के रूप में कमलकलिका को फुसलाकर भगा 
सकने के SSS में असफल होने पर प्रचण्डप्रताप उसके साथ विवाह का 
प्रस्ताव लेकर उसके माता-पिता के पास आता हे | किन्तु कमलकलिका 
इस प्रखाव का तिरस्कारपूर्वक serena कर देती हे । अतएव प्रचण्ड- 
प्रताप प्रतिशोध लेने की प्रतिज्ञा कर क्रोध के आवेश में प्रस्थान करता हे | 
तत्पश्चात्‌ अरुण किरण विवाह का प्रस्ताव उपस्थित करता हे जिसे समी 
सहर्ष स्वीकार कर लेते हैं | 


चतुर्थ-दश्य 
स्थान--अरुण किरण का कुज्ञ | 
समय--पूनम की रात | 
पात्र--अरूण किरण और कमलकलिका । प्रेम का दृश्य | प्रेम की 
प्रथम तरङ्ग में सव कुछ भूल कर नवविवाहित :दम्पति कमलकलिका और 
अरूण किरण सारी रात अपने ज्योत्स्नारखित उद्यान में प्रेम क्रीड़ा में निरत 
रहते हें | | 
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(८) 
पञ्चम-दृश्य 


स्थान- कुबेरराज का राजदरवार | 
समय -प्रातःकाल | 
पात्र--कुवेर राज, कुवेर राशी, प्रचण्डप्रताप, अरुण किरण और कमल- 
कलिका | 
कुवेरराशी अधीरता के साथ प्रतीक्षा कर रही हँ कि अरुण किरण माया 
मदिरा? नामक कमलपुप्करिणी से कमल-गुच्छ तथा कमल-माल लेकर आ 
रहा होगा। महारानी समग्र यक्ष जाति के मज्ञल के लिए वर्षं में एकवार 
कन्दर्पराज को इन विशेष प्रकार के कमलो का उपहार देती हैं जो पूनम 
की रजनी की शीतल ज्योत्स्ना से धोये हुये तथा प्रातः रश्मि के प्रथम 
dag से प्रफुल्ल होते हें । किन्तु इस वार अपने wea के निमित्त वे इन 


कमलो' का गुच्छ न पाकर अतिशय निराश तथा few gr जाती हं । 
उसी समय प्रचण्डप्रताप के द्वारा सारा वृत्तान्त जान कर क्रुद्ध कुवेरराज 


अरुण किरण को एक वर्ष के कठोर निष्कासन का दण्ड देते हैं । कुवेर 
राज्ञी महाराज से अनुरोध करती हें कि इस वार अरुण किरण को क्षमा कर 
दिया जाय, क्यो' कि प्रेम की प्रथम तरङ्ग में की गयी विच्युति सदेव क्षम्य 
हुआ करती हे, किन्तु प्रचण्डप्रताप के कुपरामशं के फलखरूप कुवेरराज उसे 
क्षमा प्रदान नहीं करते | 


8-44 ` 
( विदा ग्रहण ) 
स्थान--यक्ष-णह | 
समय--सन्ध्या | 
पात्र अरिन्दम, अरुण किरण, सुदर्शना तथा कमल कलिका | 


अरुण किरण सुहुज्जनो से तथा प्रेयसी कमलकलिका से बिदा ग्रहण 
करता हे | वह प्रिया की कातरता निरख कर कह उठता हे--“निर्वायन 
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(६) 


हमलोगो का क्या कर लेगा १ यदि हम लोगो का प्रेम सच्चा हे तो स्थान 
ओर काल की दूरी हमारा कुछ नहीं विगाड़ सकती है |” 


सप्तम-दुश्य 
स्थान--रामगिरि | 
समय--प्रातःकाल | 
पात्र--एकाकी यक्ष | | 
यह हृश्य खयं 'मेघदूतम' पर आधारित हे | अपने निष्कासन के 
वाद यक्ष रामगिरि पर्वतमाला के पवित्र आश्रम में आश्रय ग्रहण करता हे | 
आठ महीनों की घोर विरह-यातना के पश्चात्‌ अतिशय उदास यक्ष पावस के 
प्रथम मेघ से दूत-कायं के लिए अनुरोध करता हे और उसे अलकापुरी में 
अबस्थित अपनी प्रेयसी के पास जाने के लिए मृदु-मधुर शब्दो'.में अनुनय 
करता हे | 
अष्टम-दृश्य 
स्थान--यक्ष-ग्रह | 
समय--प्रातःकाल | 
पात्र--एकाकी यक्षिणी | 
यक्षिणी भी घोर विरह-यातना में एक एक पल को कल्प के समान 
व्यतीय कर रही हे । वह एक पावस-कालीन विशाल मेघ को अपनी ओर 
आते देख कर शीघ्र ही अनुमान कर लेती हे कि वह'अवश्य ही प्रियतम का 
दूत होगा। उसे प्रतीत होता हे कि वह उसकी सान्त्वना देनेवाली वाणीं 
भी सुन रही हे । | 
नवम-दुश्य ( अन्तिम-इश्य ) 
स्थान---यक्ष-ण्ह | 
समय--प्रातःकाल | 
पात्र यक्ष और यक्ष-पत्नी | 
पूरे एक वषे के पश्चात्‌ यक्ष और उसकी पत्नी का पुनर्मिलन होता हे | वे 
जगन्माता के चरण-कमलो में अपने को अर्पित कर देने की पावन प्रतिज्ञा 
करते हैं | 
Ee 
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“মেঘমেছুর-মেদিনীয়ম্‌” 
ডক্টর রমা চৌধুরী 


“মেঘমেছুর-মেদিনীয়ম” (মেঘের দ্বারা Ra ও শীতল মেদিনী ) 

রবীন্দ্রভারতী-বিশ্ববিদ্তালয়ের উপাচার্যা ডক্টর রম! চৌধুরী বিরচিত একটা 
অভিনব, মৌলিক, আধুনিক সংস্কৃত নাটক । এই নাটকটা মহাকবি কালিদাসের 
“মেঘদুতম্‌” নামক'বিশ্ববিক্রুত খণ্ডকাব্যের পরিপূরকরূপে রচিত | 

কতব্যকর্মবিমুখ জনৈক যক্ষ কুবেররাজ-কতৃক অলকাপুরী থেকে এক 
বৎসরের জন্য নির্বাসিত হয়ে রামগিরি-পর্বতে বিরহক্ি্ট-জীবন যাপন করছেন; 
এবং পরিশেষে -উপায়ান্তর न| দেখে আট মাস পরে বর্ষার জলভারাক্রান্ত এক 
খণ্ড মেঘকে TAG নিকট প্রেরণ করছেন তার বাতর্ণাবহরূপে__এই করুণ 
কাহিনী দিয়েই “মেঘদূতম্‌”র আরম্ভ । কিন্তু তার পূর্বে এবং পরে কি ঘটল, 
সে সমন্ধে “মেঘদ,তম্‌’এ কিছুই বলা নেই। ডক্টর রমা চৌধুরীর এই অভিনব 
নাটকটা এই বিষয়েই একটা নূতন yaa চিত্র উপস্থাপিত করেছে সরস-স্থমধুর 
ভাবে। এই शिकू থেকে, “AYO অবলম্বনে বিরচিত স্তববিশাল সাহিত্য- 
সম্ভারে এটী একটা আনন্দজনক নব-সংযোজন | 

সাধারণ রীতি অনুসারে, এই নাটকটীও আরম্ভ কর! হয়েছে “নান্দী” 
অথবা, শ্রীকালিদাস বন্দনা দ্বারা । এই বন্দনায় এই কথাই বলে মহাকবি 
কালিদাসকে खि কর! হয়েছে যে, তিনি Sta দিব্যদৃষ্টি দ্বারা সেই একই 
মহাপ্রাণের স্পন্দন উপলব্ধি করেছিলেন এই বিশাল বিশ্বব্রহ্মাণ্ডের সর্বত্রই $ 
এবং (मजश তিনি জড় এবং অজড়ের মধ্যে কোনোদিনই কোনোরপ ভেদ 
করেননি | 

তারপরে আসছে “প্রস্তাবনা” অথবা, প্রারম্ভিক বিবৃতি, যেখানে রয়েছে 
“gada” অথবা, মঞ্চাধ্যক্ষ এবং “নটা”, অথবা शानां অভিনেত্রীর মধ্যে 
সরস-হ্মধূর আলাপ-আলোচনা | asas waqta এই ভেবে বিশেষ ব্যস্ত 
হয়ে পড়েছেন যে, মহাকবি কালিদাস ত আমাদের সাধারণ জনদের ‘ধরা- 
ছোয়া", অথবা ‘নাগালের’ বহু বাইরে ১ সেজন্য তার সুপ্রসিদ্ধ “মেঘদূতম্‌* 
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(२) 
অবলম্বনে কোনো নুতন নাটক রচনা! কর! সম্ভব কিরূপে। এর উত্তরে 
সাহসিনী নটা তাকে এই বলে আশ্বস্ত করছেন যে, মহাকবি কালিদাস 
আমাদের অপেক্ষা বহু উচ্চতর, মহত্তর হলেওঃউার অমর কাব্য পমেঘদুতম্* 
সম্বন্ধে এরূপ একটা नून, অভিনব সংস্কৃত নাটক রচনা করলে দোষের কিছুই 
হয় নাঃ বরং এতে তার উদ্দেশ্যে শ্রদ্ধাঞ্জলি অর্পণ করাই হয় মাত্র | 
প্রথম-দৃশ্য 
যক্ষপুরী 
স্থান__অলকাস্থ “নৃপৃর-নিকণা” নামক নদীতীর | 
সময়__প্রভাত। 

“কমলকলিকা” নায়ী জনৈকা যক্ষিণী (নায়িক1), তার প্রিয়সখী 
“ললিতলতিকা” “অরুণকিরণ” নামকঃুজনৈক যক্ষ (নায়ক ), তার প্রিয়সখা 
“তরুণতপন” | - 

ললিতলতিকার স্থপরামর্শ ना শুনে কমলকলিকা! वृक्षा-विक्रृक, খরজোতা, 
উত্তাল wang নৃপূর-নিকণা নদীতে স্নানের ET অবতীর্ণ! হলেন ; এবং 
তৎক্ষণাৎ তরঙ্্তাড়িতা হয়ে 'বহুদুরদুরাস্তরে প্রায় উপনীত! হতে চল্লেন। 
এমন সময়ে অরুণকিরণ তার আর্তনাদ শুনে স্বীয় জীবন উপেক্ষা করেও সেই 
বিপজ্জনক নদীতে ঝণ্প প্রদান করে", তার জীবন রক্ষা করলেন এরূপে, 
নায়ক অরুণকিরণ এবং নায়িকা কমলকলিকা৷ প্রথম দর্শনেই পরস্পরের প্রতি 
প্রেমাসক্ত হয়ে পড়লেন। 

দ্বিতীয়-দৃশ্ 
স্থান_-অলকাপুরীস্থ कृश्षवन | 
সময়_ প্রভাত। | রন 
অরুণকিরণ, কমলকলিকা, “প্রচগ্প্রতাপ"* নামক রাজবংশীয়, দাভিক, 


দুশ্চরিত্র জনৈক ধনী क्र | | 
কমলকলিকার প্রেমমুগ্ধ অরুণকিরণ সবিনয়ে তার নিকট বিবাহ প্রস্তাব, 


করতে উদ্ভত ; এমন সময়ে পক্ষি-শিকাররত প্রচণ্ডপ্রতাপ সেখানে রসভঙ্গকারী 
রূপে প্রবেশ করলেন TE, এবং কমলকলিকার অপূর্ব রূপলাবণ্য দর্শনে . 
মুগ্ধ হয়ে তাকে নিজের বিলাসসঙ্গিনী রূপে লাভের ख উন্ম্ত-উদৃগ্রীব হয়ে 
উঠলেন, এবং তাকে নানাভাবে প্রলুব্ধ করতে সচেষ্ট হলেন। কিন্তু কমল- 
कनिका দ্বণাভরে তাকে প্রত্যাখ্যান করলেন। 
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(७) 
তৃতীয় দৃশ্য 
স্বান__যক্গপুরী। 
 জময়_ প্রভাত | 
. कमनकनिकांब्र পিত! অরিন্দম এবং মাত! TA, প্রচণ্ডপ্রতাপ, কমল- 
কলিকা, অরুণকিরণ | 
কমলকলিকাঁকে তার লীলাসঙ্গিনী করবার কুপ্রচেষ্টায় ব্যর্থ হয়ে, প্রচণ্ড- 


প্রতাপ অবশেষে অগত্যা কমলকলিকার সঙ্গে নিজের বিবাহ প্রস্তাব নিয়ে : 


এসেছেন তার পিতা-মাতার সঙ্গে দেখা করতে। এরূপ ধনী মানীজনের সঙ্গে 
বিবাহ-প্রস্তাব সরাসরি প্রত্যাখ্যান না করে+কিছু সময় নিয়ে এবিষয়ে ভেবে 
দেখবার জন্য পিত। অরিন্দম sal কমলকলিকাকে সনির্বন্ধ অনুরোধ জ্ঞাপন 
করলেও, কমলকলিক ভার পরামর্শ একেবারেই ন! শুনে তৎক্ষণাৎ দ্বণাভরে 
সেই প্রস্তাব প্রত্যাখ্যান করলেন। তাতে প্রচণ্ডপ্রতাপ প্রচণ্ডভাবে ক্রুদ্ধ হয়ে, 
এর প্রতিশোধ নেবেন বলে কমলকলিকাকে শাসিয়ে সদম্ভে সেই স্থান 
পরিত্যাগ করলেন। পরে অরুণকুমার সবিনয়ে কমলকলিকার সঙ্গে তার 
বিবাহ্প্রস্তাব উত্থাপিত করলে, পিতা, মাত! ও कशा সকলেই আনন্দে তাতে 
স্বীকৃত হলেন | 
চতুর্থ-ৃশ্য 
স্বান_-অরুণকিরণের কুঞ্জবন। 
সময়-_পৃ্িমারাত্রি। 
অরুণকিরণঃ কমলকলিকা | : 

এটা একটা qaa মধুর প্রেমের দৃশ্য । নব-বিবাহিত দম্পতি অরুণকিরণ ও 
কম্লকলিকা প্রেমের প্রথম আবেগে সব কিছু ভুলে পূর্ণিমা-রজনীতে কুঞ্জবনে 
আনন্দোদ্ধেলিত হৃদয়ে পরস্পরের সঙ্গে কথোপকথনে ब्र | 

পট-পরিবর্তন 

প্রচণ্ডপ্রতাপ, ললিতলতিকা, তরুণতপন, অরুণকিরণ, কমলকলিকা | 

কুবেররাজ অরুণকিরণকে তীর অতি প্রিয়, মনোরম পদ্ম-সরোবর “মায়া- 
মদিরা”র রক্ষণাবেক্ষণের ভার অর্পণ করেছিলেন। কিন্ত পূর্ণিমা-রজনীতে 
প্রেমের প্রথম আবেগে উদ্বেল অরুণকিরণ তার কর্তব্য কর্ম সম্পাদন করে 
উঠতে পারেননি ; এবং সেজন্য সেই পূর্ণিমারজনীতে এই পদ্-সরোবরটী 
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(e) . 
অরক্ষিত অবস্থায় পড়ে ছিল। সেই সুযোগে কুচক্রী, প্রতিহিংসাপরায়ণ প্রচণ্ড- 
প্রতাপ তার নিজস্ব শ্বেতহস্তিযুথকে সেই পদ্ম-সরোবরটীর সমস্ত পদ্ম-ভক্ষণ ও 
ংস করতে প্রচোদ্দিত করলেন। 
ARTTI | 
স্বান__-কুবেররাজার FSI | 
সময়--প্রভাত। 
কুবেররাজ, কুবেররাজ্রী, প্রচণগুপ্রতাপ, অরুণকিরণ, কমলকলিকা | 
কুবেররাণী প্রতি মাসে একবার করে’ তার ইষ্টদেবত| মানদেবের পূজা 
করেন সাড়ম্বরে “মায়া-মদিরা”-পদ্ম-সরোবরের পূর্ণিমা-রজনীতে fig চন্দ্রকিরণে 
শীতল, এবং পরের দিন প্রভাতে প্রথম স্বর্যকিরণে পূৰ্ণ প্রস্ফুটিত পদ্পসভার 
बांद्रा । সেদিনও তিনি আকুল আগ্রহে পদ্মসহ অরুণকিরণের wg প্রতীক্ষা 
করছেন। এমন সময়ে, প্রচণপ্রতাপ এসে তাকে জানালেন যে CATE অরুণ- 
কিরণের অনুপস্থিতির হ্বযোগ নিয়ে শ্বেতহত্তিদল ও সরোবরের সমস্ত পদ্ম ধ্বংস 
করে ফেলেছে। তাতে RE Wate একদিনের কতব্যকর্মে অবহেলা 
করার জন্য অরুণকিরণকে এক' বৎসরের জন্য অলকাপুরী থেকে নির্বাসিত 
করলেন। পরমকরুণাময়ী কুবেররাজ্ঞী কুবেররাজকে বারংবার অনুরোধ 
করলেন অরুণকুমারকে ক্ষমা করতে, যেহেতু নববিবাহিত দম্পতির পক্ষে 
প্রেমের প্রথম আবেগে সাময়িকভাবে সব কিছু ভুলে যাওয়। স্বাভাবিক, এবং 
সেজন্য ত!’ এমন কিছু গুরুতর, অমার্জনীয় অপরাধ नग्न কিন্তু প্রচণ্ডপ্রতাপের 
কুপরামর্শে উত্তেজিত কুবেররাজ কুবেররাজ্ঞীর অনুনয়ে কর্ণপাঁতও করলেন ना | 
YT 
স্থান_যক্ষগৃহ, অলকাপুরী। 
সময়- প্রভাত | 
যক্ষ: তার পত্নী ও পিতামাতা | 
ছঃখভারাক্রাত্ত হৃদয়ে "यक्त অরুণকিরণ সকলের "নিকট বিদায় গ্রহণ 
করলেন। wey কমলকলিকা নিজের অদম্য শোঁকও সন্বরণ করে, স্বীয় 
পতিকে এই বলে আশ্বস্ত করলেন যে, প্রেম অবিনশ্বর | সেজন্য वांशिक দিক 
থেকে তাঁদের মধ্যে সাময়িক বিচ্ছেদ ঘটলেও, আত্মিক fre থেকে তারা 
ছুজনে চিরকালই এক ও অভিন্ন হয়েই থাকবেন। 
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(c). 
সপ্তম-্দৃশ্য 
স্থান রামগিরি পর্বত | 


সময়-_আষাঢ়ের প্রথম দিবস, 
বিরহী যক্ষ অরুণকিরণ। 
এই बुझी “amen” অবলম্বনে রচিত। অলকাপুরী থেকে নির্বাসিত 


হয়ে যক্ষ রামগিরি পর্বতে বিরহাক্রান্ত হৃদয়ে অতি কষ্টে দিন যাপন করছেন। 
. আট মাস কেটে যাবার পরে, আষাঢ়ের প্রথম দিবসে, তিনি আর কোনো 
উপায় না দেখে, জলভারাক্রান্ত এক খণ্ড মেঘকে দূতরূপে অলকাপুরীতে তার 
প্রিয়তমা পত্নীর নিকটে প্রেরণ করলেন, এবং তাকে অতি छुन वर्णनां দ্বারা 
পন্থাও নির্দেশ করে দিলেন। 
অষ্টম-দৃশ্য 
স্থান_যন্ষ-গৃহ, অলকাপুরী। 
সময়- গ্রভাত। 
বিরহ্ভারাক্রান্তা যক্ষিণী। 
যক্ষিণাও একাকিনী অতি কষ্টে জীবন যাপন করছেন। তার গবাক্ষের 

নীচে একখণ্ড T বর্ষার মেঘ দেখে, তিনিও তাকে তার পতির দূতরূপে গ্রহণ 
করলেন; এবং যেন তার মধ্যে পতির FITTS শুনতে পেলেন। 


নবম ও অন্তিম-দৃশ্য 


স্বান_যক্ষ-গৃহ, অলকাপুরী । 
সময়_প্রভাত। 
মিলন-দৃশ্য 
এক বৎসর অতিক্রান্ত হবার পরে, যক্ষ ও যক্ষপত্রী পুনরায় পরস্পরের সঙ্গে 
মিলিত इएनन'; এবং প্রেমের প্রাবল্যে কতব্য কর্মে অবহেলা করার wz, 
যক্ষের যে পাপ হয়েছিল, তা এক বৎসরের বিরহরূপ প্রায়শ্চিত্তের দ্বারা ক্ষালিত 
হয়ে গেলে; উভয়ে BASF, উচ্চতর, মহত্তর প্রেমের বন্ধনে আবদ্ধ হলেন ; 
এবং পরমা-জননীর আঁচরণারবিন্দে নিজেদের উৎসগাঁকৃত করলেন | 
ভর্ত-বাক্য 
১300 
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— हाहा টা 


(২) 


“भेघदूतात्‌” पठिता गीताश्च कतिपये रोका: | 
सप्तम-दृश्यस्य प्रारम्भ पठिताः कतिपये eta: 
पूर्वमेघान्तर्गत १-६ संख्या; VET: 
कश्चित्‌ कान्ताविरहगुरुणा खाधिकारग्रमत्तः 


शापेनाखङ्गमितमहिमा वर्षमोग्येन मत्तः | 
` z ed 
यक्षश्वक्र जनकतनयाख्नानपुण्योदकेघु 


'ख्रिग्धच्छायातरुषु वसति रामगिर्याश्रमेषु ॥ १ 
तस्मिन्नद्रो कतिचिदवला-विप्रयुक्तः स कामी 


नीत्वा मासान्‌ कनकवलय-भ्रंशरिक्त-प्रकोष्ठ: | 
आषाद्स्य प्रथमदिवसे मेघमा ष्ट-सानु' 


बप्रक्रीड़ा-परिणतगज-प्रेक्षणीय' ददश ।।२।| 


तर स्थित्वा कथमपि पुरः कोतुकाधानहेतो- 
रन्तर्वाष्पश्चिरमनुचरो राज-राजस्य दघ्यौ | 


मेघालोके भवति सुखिनोऽप्यन्यथा-बृत्ति चेतः 

कण्ठार्लेषप्रगयिनि जने कि पुनदू रसंस्थे | ३॥ 
Tara नमसि दयिताजी वितालम्बनाथीं 

जीमूतेन खकुशलमयीं हारयिष्यन्‌ प्रवृत्तिम्‌ | 
स प्रग्र कुटज-कुसुमेः कल्पिताष्याँय तस्मे 

प्रीतः प्रीतिप्रयुख-चचन' खागत' व्याजहार ।४। 
धूम-ज्योतिः-सलिल-मरुतां सन्निपातः m मेधः 

सन्देशार्थाः क पटुकरणेः प्राणिभिः प्रापनीयाः | 
इत्यौतसुक्यादपरिगणयन्‌ TIM ययाचे 

कामार्त्ता हि प्रकृतिकृपणाऱ्चेतनाचेतनेषु ॥५॥ 


जात' बंशे झुबनविदिते पुष्करावत्तकानां 

जानामि त्वां प्रकृतिपुरुष कामरूप मघोनः | 
तेनार्थित्वं त्वयि विधिवशाद्‌ दूरबन्धुगंतोञ्ह 

याचजा मोघा वरमधिगुणे नाधमे लब्धकामा ॥६॥ 
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CC-O. 


(२) 


सप्तमद्श्यस्य मध्यभागे गीता: कतिपये स्छोकाः 
उत्तरमेघान्तगंत १, २, २१ संख्यकाः स्छोकाः 


विद्यू_त्वन्त' ललित-वनिताः सेन्द्रचाप सचित्राः 
सङ्जीताय प्रहत-सुरजाः खिग्ध-गम्भीर-घोषम्‌ | 
अन्तस्तोय' मणिमयसुवस्तुङ्गमश्न लिहाग्राः 
प्रासादास्तां दुलयिएमल' चत्र तेस्तै विंशेषेः ॥१॥ 
हस्ते लीलाकमलमलके वाल-कुन्दानुविद्ध' 
नीता लोध्र-प्रसव-रजसा पाण्डुतामानने श्रीः | 
चूडापाशे नवकुरुवक' चारकणें शिरीष 
सीमन्ते च त्वदुपगमज यत्र नीप' वधूनाम्‌ ।।२॥ 
तन्वी श्यामा शिखरि-दशना पक्क विम्वाधरोष्ठी 
सध्ये क्षामा चकितहरिणी!्रेक्षणा निन्न-नाभिः। 
श्रोणीभारादलस-गमना स्तोक-नम्रा स्तनाभ्यां 
या तत्र खाद्‌ युवति-विषये स्ृष्टिरादेप्रव sg: [Rell 


अष्टमहश्यस प्रारस्भे पठिताः AAT: 


उत्तरमेघान्तर्गतो पठितो दो रछोको ४८, ve, 


नन्वास्मान' बहु विगणयन्नात्मनेवावलम्वे 

तत्‌ कल्याणि ! .त्वमपि नितरां मा गमः कातरत्वम्‌ | 
menga सुखसुपनत दुःखमेकान्ततो वा 

नीचेगच्छत्युपरि च दशा चक्रनेमिक्रमेण ॥ ४८ 

- शापान्तो मे झुजग-शयनाङुत्थिते शाङ्ग पाणौ 

शेषान्‌ मासान्‌ गमय चतुरो लोचने मीलयित्वा | 
पश्चादावां विरह-गणित त' तमात्माभिलाष' 

faigna: परिणत-शरचन्द्रिकासु क्षपासु ।।४६॥ 


— पी ललल 
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मेघमेदुर-मेदिनीयम्‌ 
[ नाटकम्‌ ] 
„ ( डक्‍्टर-रमाचतुधुरोणाविरचितम्‌ ) 
(नान्दी) 
नमामि गानकर' मधुरसपानपर' 
कालिदास-कविप्रवरम्‌ | 


दिव्यालोकधर' 'नित्यानन्द्चर' 
जडाजइप्रभेदहरम्‌ ॥१॥। 


( प्रस्तावना ) 
सूजधार:--अहो | `कि करोमि मन्दभाग्यः १ कि करोमि अहमद्य १ 
केनोपायेन अस्माक' सम्मानरक्षा भवितुमहं ति 2 
भवतु, आहृयामि मम सकल-शप्तिपालिनी, सकलर्मनक्तमालिनी', सकल- 
शक्तिशालिनीं नटीम्‌। ( नेपथ्यामिसुखीभूय ) देवि! देवि! यदि तव 
नाव्यक्रांये' सवम्‌ अवसितं, ततः त्वरितम्‌ अत्र आगम्यताम्‌ | 
नटी- ( प्रविश्य ) ইল | इयमहमागतास्मि, किन्तु आयं | धनकृष्ण- 
भेघाइत-भास्करविम्ब॒मिव प्रचण्डमातंण्डकिरणद्रघध-शतदलदलामव, तप्तवालु- 
स्तूपतिरोहित-तटिनीखोत इव कथ जात ते मञ्जु सुखम्‌ १ कि संघटितम्‌ १ 
. सूबधारः--( विहस्य ) श्रणु रे निपुणदर्शिके | ase त्वया इष्टम्‌ | सत्यं . 
नु मलिन मम प्राणभास्करविम्व शुष्क मम मनःशतदलदल', शीणञ्च मम 
जीवनतटिनीखोतः | 
नटी--( सोह गम ) तत्‌ कथ देव, तत्‌ कथम्‌ १ 
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२ [ प्रस्तावना 


सूत्रधार;--अयि अमले अखले अबले बाले | शृणु सावधान' मम उद ग- 
कारणम | उजयिनीस्थ-सवेभारतीय-“'कालिदास-समारोह-कतृ पक्षेरा दिष्टो- 
ऽस्मि यत्‌--क बिकुलललामभूत-परममातृप्रसादपूत-विश्वजनसततस्तुत-श्रीका लि- 
दासस्य अनन्तानन्दव Nag, असोमालोकदर्शिनम्‌ , अमेयामृतस्पशिन' लेखमा PA 
किञ्चित्‌ अभिनव संस्कृतनाटकम्‌ अचिरेण अभिनेतव्यम्‌--भ्रीकालिदासस्य 
काब्यानुरगिणां, भ्रीकालिदास' प्रति भ्रद्धाप्रदर्शनव्याकुलानां, थीकालिदासेन 
सह कमन-काव्यलोकविहारकामिनाम्‌, TATA सानुग्रह समवेतानां ज्ञानिगुणि- 
मानिजनानां सम्सुखे | 

किन्तु, कथ' तत्‌ सम्भवति देवि १ aa स्फुलिङ्गः प्रकाशयति प्रचण्ड- 
सातंण्डम्‌ १ कथ' बुद्बुदः प्रकाशयति अनन्ताणंवम्‌ १ कथ' पिण्डः प्रकाशयति 
विपुल-ब्रह्माण्डम्‌ १ 

तद्वत्‌, कथः दीनहीना লব" प्रकाशयामः अनन्तसौन्दयविलसितम्‌ असीम- 
माधुय विगलितम्‌ अपरिसीमैश्वर्य विकशित' भीका लिदासम्‌ १ पश्य 

ये तावत्‌ कवयो लोके सबेन्यापिन एव ते | 
विराजश्च विशालाश्च भूमानश्चेति निश्चयः ॥२॥ 
तेषां निरवधि ज्ञानमाकाशमिव चिर्तृतम्‌। 
अतलस्पशिनी भक्तिमंयांदेब ACTA: | 
' कमंप्रवाह उत्तुज्ञो नभस्पूगिव भूरुहः ॥३॥ 
किन्त्वह' नभसस्तख मेघखण्डः छशात्‌ कशः | 
aa तोयनिधेस्तुच्छस्तरङ्गः saras: ॥४॥ 
तस्य चोन्नत-वृक्षस्य शीण एकश्छ॒दो लघुः | 
tise” महाकवेरस्य विवृणोमि शुणान्‌ कथम ॥५॥ 
नटी- ( feet) एतदेव भवतश्चिन्ताकारणम्‌ १ किन्तु किं न भवान्‌ 
जानातिः किल qa ge अपि लसति भूमा, इुच्छे अपि हसति महान्‌, शूल्ये 
अपि बसति पूणः १ एवमेव--विन्दौ अपि बहति सिन्धुः, तृणे अपि ललति 
बसुन्धरा, वाछुकणे अपि ज्वलति भास्कर: | तद्वत्‌, अस्माक' दीनहीने 
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प्रस्तावना ] : 


चिन्तने, gasta भाषणे, TEU लेखने अपि श्रीकालिदासस्य টি 
महिमा अकल्पनीय-गरिमा अनिवंचनीय-मघुरिमा विलसन्ति- सानन्द' सादर 
साग्रहम्‌ अहरहः | अत एव, 

विचिन्तयन्‌ स्ब' लघुमक्षमञ्च 

कथ भवान्‌ Tray विरोति। 

न ते किमेतदु विडित' यदत्र 

न वस्तु किञ्चि निप्फल' वा NG 

स मेघखण्डो लघुरप्यपूर्वा' 

शोभां शुभां कि वियतो न धत्ते १ 

तुच्छातितुच्द्रोऽपि स aga ऊर्मिः 

प्राणायते नित्यमगाध-सिन्धोः ॥७॥ 

दीनातिदीन' दलमप्यनन्त- 

शक्तिस्वरूप' वरपादपस्य | 

महाकवेस्तस्य भवांश्च तद्वत्‌ 

प्राणाश्च शक्तिञ्च परा च शोभा ॥८॥ 

ततः HA न शक्तस्त्व' कवेरख महात्मनः | 

आलोकाखुत-सोन्द्य-माधुर्याणां प्रकाशने १ ॥९॥ 

सूत्रथारः। अयि प्रश्ाग्रसन्ने | तव ज्ञानालोकेन निमेषेण विदूरितः मम 
शङ्का-सङ्को च-सन्दोहान्धकार सम्पूर्णम्‌ किन्तु किं करणीयमन्न अद्य १ 
नटी | ( विहस्य ) भवान्‌ जानाति किल तत्‌ सम्पूर्णम्‌ | भवतु, वदामि 
पुनरपि तदू भवदादेशेन। ““मेघदूत'-नामक खण्डकाव्य भीकालिदासस्य 
अपूर्वा अभिनवा अत्याश्चर्या aft: | कतंव्य-कर्मांवहेलनात्‌ प्रश्नुणा कुवेरेण 
अलकापुरीतो निर्वासित यक्षः रामगिरिपवंते आश्रयः प्राप्य मेघमेक दूतरूपेण 
प्रेषितवान्‌ पत्नीसकाशे--एतदेव विज्ञात सबे:। किन्तु किं संघटित' অন 
ga तत्‌पर' वा १ इममेव विषयमाश्नि्य ध्यानाबहितमानसेन डक्टर-रमा- 
चटुर्धरीणया विरचितम्‌ अभिनवः नाटकमेक नाम्ना मेघ-मेदुर-मेड्नीयम्‌। 
a 
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Y मेघमेदुर-मेदिनीयम्‌ ` [ प्रथम-इश्यम्‌ 


सूत्रघारः। ( मावावि्टः) मेघ-मेदुर-मेदिनीयम | अहो | सुमिष्टतम 
नामैतत्‌, थोग्यतम' सुशोमनतमञ्च। मेघ-मेदुर-मेदिनीयम्‌ । अहो ! 
अवणमात्रेण रोमाञ्चित-कलेवरः AE जातः | 
अहो | सहसा सम्मुखे पश्यामि श्यामल-कोमल-सजल-सफल-धरित्री- 
জননী" भ्रान्तिनाशिनों शान्तिसाधिनी , कान्तिकाशिनी वसुन्धराम्‌ | 
| जड़ाजड़-प्रकति-प्राणिनां मध्ये भेदापसारक-दिव्यदष्टिसम्पन्न-विश्वप्राण- 
सहेकप्राण-श्रीकालिदासस्य प्राणालोक-दीप-मनोमधुसिक्त-जीवनामततृप्-दूत- 
रूप-मेघेन मेदुरा मेदिनी इय' तस्यैव अनन्तकल्पनाशक्तः तस्येव असीम- 
घारणारीतेः प्रकृष-प्रशस्त-प्रसन्नोदाहरणरूपेण राजते शाश्वतकाल निरन्तरं 
सुनिश्चितम्‌ | 
नटी। (freer) सुनिश्चितम्‌। पश्यतु, आयं, We कृपया 
सम्मुखे | 
सूत्रधार:। (दृष्टा सानन्दम्‌ ) अहो | 
प्रविशति सुप्रसन्ना प्रवर-प्रेमवन्या- 
प्रसून-पवना ललना [` 
यक्षप्राणकन्या दक्षध्यानघन्या 
सचकित-चश्चल-चलना ॥१०।। 
( इति प्रस्तावना ) 


मेघ-मेदुर-मेदिनीयम्‌ 
` प्रथम-दश्यम्‌ 
[ प्रणयबिजस्मणम्‌ | 


स्यानम्‌--यक्षराजराजघान्पलकापुरी निकटवर्ति-““नूपुरनिक्वणा ? नदी- 
तीरम | ; 


समय:--अरुणोदय: | 
( प्रविशति यक्षकन्या कमलकलिका ) 


७ 
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प्रथम-दृश्यम्‌ | मेघमेदुर-मेदिनीयम्‌ খু 


( सङ्गीतम्‌) . 
| (नदी वन्दना ) 
पापचयहारिणी तापलयकारिणी 
शापभयतारिणी तटिनी | 
सुधानिःस्यन्दिनी नगराजनन्दिनी 
| विभुपादवन्दिनी धनिनी ॥११॥ 
तिभुवनविनोदिनी त्रिनयनविमोहिनी 
__ त्रिसमयविशोभिनी छलिनी | 
वखुराशिवषिणी हरिप्रियहबिणी 
कलुषताकषिणी वलिनी ॥१२॥ 
ललति कल्लोलिनी नियतहिल्लोलिनी 
कलकलनिनादिनी क्रतिनी | 
चलति प्रियविरहिणी प्रभुपादकामिनी 
पुण्यप्रवाहिणी गुणिनी ॥१३॥ 
लसति रजताङ्जिनी रमणी-यरङ्गिणी 
रोचन-तरक्षिणी शमिनी | 
हसति मायाविनी सुनिमनोमोहिनी 
माधवविलासिनी जयिनी ॥१४॥ 
कमलकलिका। ( सानन्दम्‌) प्रियसखि ललितलतिके | आगच्छ 
आगच्छ, रितम्‌ आगच्छ | मम प्राणप्रतिमा इयम्‌ अलकापुरी--चवुदश- 
YANG अतुलनीया अनमनीया अभावनीया च | गगने तस्या लसन्ति agad- 
भास्कराः, कानने तस्या हसन्तं सहस्न-ग्रसूनानि, भवने तस्या वसन्ति सहख- 
देवताः। तथापि मन्मते तस्याः भेष्ठ-सौन्दयं' गरिष्ठ-माधुरय' वरिष्ठ-सौन्दयञ्च 
इयः “नुपुरानक्बणा” नदी। अहो | मधुरतमम्‌ इद नाम योस्यतमञ्च। 
““नूपुर-निक्वणा ?---कलकलना दिनी छुलच्छुलवा हिनी, झलझललासिनी सा 
नृत्यति खेलति गायति आलोकोद्वेलिता -यानन्दोज्ञसिता अमृतोच्छलिता 
, नवीन-नन्दननतंकीसमा | : 
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& मेघमेदुर-मेदिनीयम्‌ [ प्रथम-दृश्यम्‌ 


अहो | आगताह' मम प्राणप्रियाया अस्या नद्याः समीप' प्रात्यहिका- 
श्यासबलेन | (सखोमुद्विश्य ) परमादरिणि वान्धबि मम | आगच्छागच्छु 
अत्र निमेषमध्ये, सुहूत मात्रमपिं विलम्वो5सहनीय: | 

ललितलतिका। ( त्वरितसुपसत्य) आगताह' .प्रियसखि कमल- 
कलिके, आगताह' त्वरितमत्र तव आकुलाह्वानेन | 

कमत्न०। (gaat रोषमाभ्रित्य ) अरे रे निर्बोधे | अरे रे निमंमे | 
अरे रे निर्जीवे | कि संघटित' तबाद्य १ कथ < परिदृश्यसे आनन्दहीना 
आवेगहीना उत्साहहीना च | 

ललित०। (fara) कि न जानासि तद्‌ द्वितीयजीवन मम अस्य 
एकमेव कारणम---एकमेव १ | 

Kado | (सोपहासम्‌ ) कथय तन्मां हृदयसुधे | कथय तन्निमेषमध्ये-- 
आकुला वतें अहस्‌ अघीरा च। 

ललित०। (कणे बदति) तत्कारण” त्वम--त्वमेव সাঘঘন | त्वयि 
विद्यमानायां मतूसम्मुखे भवतु नवा--मम प्राणको किलो गायति केवल' तवेव 
नित्यनाम; मम मनोभ्रमरः पिवति केवल' तवेव मञ्जु मधु, मम जीवन-शतदलं 
कलयति केवल' तवेव शुभ-सौन्द्यम | को वा तस्या अवसरः अन्यत्‌ 
किञ्चिदपि कतुम्‌ १ 

कमत्त० | (विहस्य) अरे रे दुष्टे | अरे रे मूढे | अरे रे मृषामाषिणि | 
अरे रे चाटुकारिणि | अरे रे छलमयि | तव मधुरमोहनवाक्यानि न मां 
मोहयित्‌' शक्नुवन्ति म्रुहूतंमात्रमपि | जाने अहः सम्पूर्णतया को वसति तव 
मनोमन्दिरे एक एव अद्वितीयः शाश्वतकालम्‌। ततो वृथा प्रलापः त्यक्त्‌ 
दत्ताबधाना भव मयि कृपया मुहूतमात्र' केबलम्‌ | 

ललित°०। ( विहस्य ) वाढम्‌, तथा भवामि अद्य प्रति सबंग्राण- 
सनोजीवनानि SST | 

कमल०। . ( सहसा सुगम्मीरा ) पश्य पर्य प्राणाधिके | पश्य अस्याः 
“नूपुरनिक्वणे”ति सुयोग्य-सशोमन-सुमज्ञल-नामधारिण्याः अह्वे रूपम्‌ 
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৮ अनास्वा दितपूर्व-माघुयंभ्‌ अचिन्तितपूर्वैशवर्यश्च | पश्य) 
प्य, एतत्‌ सव पर्य पशय प्राणमनोजीवनसर्वस्व, पश्य पर्य एतत्‌ सब" तव 
सर्व-प्राणमनोजीवनानि पूरयित्वा सानन्दम्‌, तव सर्वाशाकाङक्षा-वेगान्‌ प्रदाय 
सादरम्‌ | 

ललित०। पश्यामि, माणसखि | पश्यामि तत्‌, तव gall, न 
सम | 

कमल० | पश्य, कमन-कङ्णकमना ललित-लसितगमना, विन्न 
विपद्दमना चलति मम ममंपूर्तिकरी, मम नर्मसहचरी, मम शर्मपुरःसरी 
इयं तटिनी। प्राणसखि !' आह्ृयति सा मां सादरम्‌ आहृयति सावेगम्‌ 
areata सनिवंन्धम्‌। ततो यामि यामि अहः तस्याः शुचि-शुअ-शीतल- 
Mle, तया सह खेलितु' লবিত্ত' we सानन्दम्‌। यामि বাজি प्राणप्रतिमे, 
न जाने कथ' सहसा उद्देलिता मम प्राणाः wage मे मनः उच्छुसित' मम 
जीवनम्‌ । नजाने न जाने तत्‌। केवल जाने यत्‌ काचित्‌ माङ्गलिकी 
घटना घटिष्यते अद्य अवश्यमेव, काचित्‌ शुभसूचना काचित्‌ goonies | 
ततः अपेक्षस्व अत्र प्राणप्रतिमे, अपेक्षस्व कियत्कालम्‌ | यामि अह' “नूपुर 
निक्वणा” नदीजले अवगाहितुं--प्रव्यावर्तिष्ये सत्वरम्‌ । 

ललित०। (AAT) प्राणप्रिये मम | न गच्छु न गच्छ तत्र, TET 
खोताः प्रबलवात्यावाहिता प्रचण्ड-तरङ्गताइता जातेय तरिनी वारिवेगा- 
गमनेन | ततो मन्ये, नेय' ्लोतखिनी साम्मप्रत खानयोग्या निरापद्‌ वा | ततो 
विरम विरम तव जलकेलिसङ्कल्पात्‌ | 

कमल०। ( विहस्य) अयि मम सतत-शुभसाधिके | मा मेषीः, न्‌ 
बय' मत्यंमानववत्‌ मरणकवलग्रखाः | ततः किं না करिष्यन्ति इमानि 
प्रखर-स्रोतांसि) इमाः, प्रबलवात्याः इमे प्रचण्डतरङ्का ममानिष्टम्‌ १ विशेषतः, 
सेयम्‌ अशान्तापि अभ्रान्ता अश्रान्ता तटिनी मम नित्यसङ्गिनी, मम . 
चित्तरङ्गिणी मम वित्तरङ्जिनी निरन्तरम्‌ | कशं वा सा करिष्यत ममामङ्गलम्‌ १ 

ललित०। तथापि, सखि, प्रबल-स्ञोतोवेगेन त्व दूरदूरान्तरे देशः 
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देशान्तरे वा वाहिता चेत्‌ू--कि वा भविष्यति मम शून्येन अधन्येन एकाकिना 
जीवनेन १ . 
कमल० | (विहस्य ) न न न, नेद' घटिष्यते कदापि। सा मम 


वरवान्धबी, कथं, सा मां दूरदूरान्तरे देशदेशान्तरे वा नेष्यति अकारणम्‌ १ 
मम प्राणप्रतिमा इयम्‌ अलकापुरी न तां त्यक्तुमिच्छ्ञामि इन्द्रपुरीम्रापणार्थमपि | 
मम आत्मसमा इय' तटिनी जानाति तत्‌ सुस्पष्टम्‌ | ततः कथ मम सतत- 
शुभङ्करी सा मां व्यथयिष्यति इत्थम्‌ १ 


ललित०। ( उद्वेगाङुला ) न जाने न जाने तत्‌। क्रूरा कुटिला 
कराला नदी न विश्वासयोग्या | 
कमल०। (विहस्य) न न न, नित्यहिताकाङिक्षणि मम ! नेतत्‌ 


सम्भवति। नसा इदृशी निष्ठुरा कठोरा वा। पुनः, तस्या अद्यतना ` 


अशान्तमावाः केवल' प्रियप्रापणाथंम्‌। कथ' न जानासि सखि | यत्‌ अद्य 
सा यास्यति प्रिय-क्षीराव्धिसमागमे १ अत एव तस्या ईशः प्रचण्ड उच्छासः, 
ईद्दशी प्रबला Ala: | ततो मा उद्वा भव चित्तचौरे मम | 
विक्षुव्धमुन्मत्तमशान्तमेतद्‌ 
रूप तटिन्या न हि भोतिछन्मे | 
यतो हि तस्या अनुभूयमाना 
विछ्नुव्धता कान्तमुखेक्षणाय | 
उन्मत्तता तस्य करग्रहार्थ- 
मशान्तिरेषा च वचांसि पातुम्‌ ॥१५॥ 
दुरख्ितस्य प्रिय-सागरस्य 
साञ्निध्यलाभाय हि सर्वचेष्टा | 
भयस्य हेतुने हि कश्चिदत्र 
प्रेमूणो यतोऽय' परमः प्रकाश: ॥१६॥ 
(भात्राबिष्टा) मन्ये, ममापि संघटिष्यते प्रियदशंनलामोऽद्य, ममापि ; ततो 


यामि यामि বাজি मुहूतंमात्रमपि विलम्बोऽसहनीयः | यामि বাজি यामि 


(নবীন प्रस्थिता ) | 
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ललित०। (कपाले कराघात कृत्वा ) हा धिक: हा धिक, मन्द- 
भाग्याहम्‌--न जाने कि मम ललाटलेखनभ्‌ ( वेगेन प्रस्थिता )। 
( ततः प्रविशतः यक्षः अरुणकिरणः सखा तरुणतपनश्च ) 
तरुणतपनः। ( सकोतुकम्‌ ) सखे अरुणकिरण | कथम्‌ अरुण-किरण- 
रक्षित-प्रभातगगनमिव विशेषेण ager agaga सचुतृकृष्ट जातः 
सहसा तव मञ्जु झुखम्‌ अद्य १ किं संघटितम्‌ १ किं त्वया शुम-दर्शन' সাম' तव 
- स्वप्नकन्यायाः, तव मायाललनायाः, तव कल्पना-कामिन्याः १ हाः हाः हाः | 
अरुणकिरणः। ( विहस्य ) सखे | तरुणतपन | तरुणतपन इव त्वम्‌ 
अमलो घवलः सरलः कोमलश्च केवलम्‌, किं वा जानासि त कुलिश-कठोर- 
कङ्कराकीण-कण्टकक लित-कुटिल-ग्रेमपथस्य गोपनरहस्यम्‌ £ 
तरुण०। ( स्तम्भितः ) न न न; चिरवान्धव मम | नेतत्‌ सम्मर्वात | 
प्रेम हि चतुदंशभुवनानां मधुरतमा अनुभूतिः, मोहनतमा उपलब्धिः, महत्तमा 
स्वीकृति; | ततः प्रेमपथो न कदापि कुलिशकठोरः, किन्तु कुसुम-कोमलः 
सततम्‌, न कदापि कङ्कराकीणः किन्तु शष्पश्यामलः सततम्‌, न कदापि 
कण्टककलितः किन्तु कुसुमललितः Kal किं न सत्य तत्‌ १ प्रिय 
भ्रातमंम | न भव संशयाकुलः, न भव विश्वासविहीनः, न भव भरद्धाशून्यः 
कदापि | जानीहि सखे | | 
चतुदशसु लोकेष प्रेमेव बस्तु केबलम्‌ | 
चिरन्तनतम' सत्य-तम' पूर्णतम' तथा ॥१७॥ 
शशाङ्ककोटेरपि मेदुर' तत्‌ 
समुज्ज्वल' तीदणमरी चिकोटे; | 
सुकोमल: पुष्पसहर्रकोटेः 
कोटेमैरुङ्भो ऽप्यतिशीतलश्च ॥१प॥ 
तत्‌ पारिजात नलु नन्दनस्य 
यदा हुदुद्यानमलङ्करोति। 
नरस्तदा ' खात्‌ परदेवकंल्पः 
` प्रेमणस्ततो नास्ति तुला जगव्याम्‌॥१९॥ 
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अरुण० | हाः हाः हाः | (gs कराघात' कृत्वा ) पुष्पपेलब | शिशिर- 
शुभ्र | सलिलस्वच्छ भ्रातमंम | मा भव हताशः | किन्तु नाह विश्वसिमि 
तस्मिन्‌ प्रेम्‌णि यत्‌ प्रेम जनेषु जनेषु, कोणेषु कोणेषु, कुञ्जेघु कुञ्जे अकस्माद्‌ 
विकशति। प्रेम हि पारिजातपुष्पबत्‌ अंम्रानम्‌ अच्छेद्यम्‌ अशेषम्‌ । प्रेम 
हि चदुदश-सुवनानां दुलेभतम-दुजयतम-दुलंद्वप्रतम' वस्तु। प्रेमिकाणाम्‌ 
अनन्त7विरहाश्रूसागर तीर्त्वा, प्रेमिकाणाम्‌ असौम~शोककब्कावास्यां भित्त्वा, 
प्रेभिकाणाम्‌ अपरिसीम-इताशामरुभूमिं जित्वा एवाविर्भवति प्रेमदेवता 
प्रेमिकाणाम्‌ अन्तरेषु GAIT संगोपन' सशङ्कम्‌ । एतदेव सत्यम्‌ अन्यत्त 
अलीककल्पनम्‌ । 

WAG, आवाम्‌ आगतौ अत्र जलकेलिकरणाथंम्‌ (cet) किन्तु कि 
न्वेतत्‌, कथ सहसा उन्मत्ता जाता इय खभावशान्ता नदी १ कुटिलखोतांसि 
तस्याः प्रवाहितानि प्रवलवेगेन, उत्ताल-तरङ्गास्तस्याः समुत्यिताः प्रवल-बलेन, 
करालावर्ताखस्या विधूर्णिताः ग्रचण्डप्रतापेन | तत्‌ कथम्‌ १ 

तरूण०। (alama) यथा तथा वा भवतु, न अस्यां क्षिप्तायां तटिन्याम्‌ 
अवगाहख, MIG मम | ATA समयो जलकेल्याः | 


अरुण०। सत्य सत्य पूणसत्यम्‌। arge विना को वा अवगाहते 
` अद्यास्मिनू नदीजले | 


( सहसा अदूरे आतंखरः ) 
कमल०। त्रायख मां सखि | त्रायख माम्‌ | क्षिप्ता निष्ठुरा कठोरा 
तटिनीयः प्रवल-बलेन मां नयति बहुदूरम्‌ ! शक्तिहीना ae’ जाता तया सह 
मीषणयुद्धेन | अधुना शिथिलीभूतानि मम सर्वाङ्गाण, कौशल-रहितानि 
हस्तपदा नि, कम्पमानानि च वक्षःपञ्जराणि। कवलग्रस्ताहम्‌ अस्याः कुटिल- 
कराल-कठोर-खोतखत्या: | ततः, म्रियसखि मम | त्रायस मां--त्रायख 


सुहूतमध्येन, अन्यथा चिरविच्छिन्ना भविष्याम्यह' आत्मीय-वान्धवेभ्यः 
सहसा । 
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( वेगेन সনিহানি ललितलतिका ) 

ललित०। हा धिक्‌ हा धिक, वन्धुजनानां सुपरामश न श्रुत्वा হৰ 
निबन्धा मम प्राणसखी आपतिता घोरतरे विपत्सागरे, किन्तु জি करोमि 
fe करोमि मन्दमाग्याहम्‌ १ शक्तिविहीना कौशलरहिता चाहम्‌ | तथापि 
निपताम्यहम्‌ अस्मिन्‌ क्षिए-नदीवक्षसि मम प्राणसखीम्‌ अन्बेष्टुम्‌ | 

| ( सम्पोद्यता ) 

अरुण० | মর, विरमतु विरमतु भवती अस्मात्‌ अर्वाचीनकर्मणः | 
किन्तु, कि भव्याः सखी मूढ़ा मत्ता वा १ अन्यथा कथ' सा अस्यां मीषण-. 
तटिन्याम्‌ अवतीर्णा दुःसाहसभरेण १ भवतु, वृथा कालब्ययो न करणीयो 
सुहूवमात्रमपि | ततो याम्यह' तस्या उद्धारार्थम्‌। 

तरुण०। प्रियबन्धो मम | विपुल-विपत्‌-सङ्कुलम्‌ इद' नदीवक्ष+-- 
तवापि नावतरणयोम्यम्‌ | 

AMO | जाने अह' तत्‌ सम्पूर्णतया | तथापि, आतंरक्षण' हि पुरुषघमंः | 
ललनायां विपद्ममानायां कथमह' निश्चलस्तिष्ठामि १ 

तरुण०। ततोऽहमेव यामि तस्या उद्धाराथंम्‌ | 

अरुण० | नज्ञ न, अह' त्वत्तो बलवत्तरः कुशलतरः स्थिरतरश्च, ततो- 
ऽहमेव यामि ( वेगेन प्रस्थितः ) | 

ललित०। हा धिक? हा धिक, हा धिक्‌ | अनर्थको विपत्पातः 
सर्वेषाम्‌ अस्मद्धेतोः। | 

तरुण०। भद्रे | धेयः घारयतु मवती। भवितव्य भविष्यति सबंदा, 
भवितव्यः भविष्यति सर्वथा ( उभो तिष्ठत उद्वेगाङुलो ) | 
( ततः प्रविशतः श्रान्तः असुणकिरणः, नतसुखी रोरुद्यमाना कमलकलिका च) 

ललित०। ( आनन्दोतफल्ला ) प्राणाधिके मम | सत्य नु त्वम्‌ 
उपस्थिता मतूसम्सुखे ! अथवा, अय मम मानसश्रमः केवलम्‌ | 

कमल० | न न, MTS | नाय' तव मानसभ्रमः, इय हि सत्यघटना) 
यतो बस्तुभूताह' सत्यमेव दण्डायमाना त्वतूसम्मुखे अस्य महात्मनः परमः 
कृपया | | 
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( अरुणकिरणमुद्दिश्य ) आयं | नास्ति मम मवत्‌समीपे कृतज्ञताप्रकाश- 
नस्य भाषा | भवान्‌ खजीवन तुच्छीकृत्य मम जीवन रक्षितवान्‌ अछुलानु- 
अहभरेण | महापुरुषो भवान, যান্ত सानुग्रह मम मर्मोत्य' भ्रद्धाज्ञलिम्‌ | 

अरुण० | आयें | सामान्यः साधारणो जनोऽहम्‌। इद' ममावश्य= 
कतंब्य-कमं --परसेवनम्‌, तदर्थ' नाह' धन्यवादाहंः। অনন্ত, विशेषज्ञान्ता 
जाता भवती भीषण-जलयुद्धानन्तरम्‌। ततः कृपया ग्रह गत्वा विभ्रामसुख' 
लमतां भवती | 

कमल०। भवानपि तथा करोतु कृपया | 

ललित०। न जाने अइमपि कथ' भवच्छीपादपद्म मम भक्तिपुष्पाञ्जलि 
সবান্ত URAL | इय' मम प्राणप्रतिमा सखी. कमलकलिका, अहन्तु तस्या 
. दीनददीनसहचरी ललितलतिका | 

अरुण० | मद्र | ae कृतज्ञताभाजन' कस्यापि । तथापि भवत्याः 
स्नेहप्रसूतम्‌ অদ্য" सादर सानन्दः सङ्कतज्ञताकञ्च HAA धारयामि। अरुण- 
किरणनामधारी दीनहीन-जनोऽहम, अय' मम प्राणग्रतिमः सखा तरुणतपनः | 
कल्याण অনা भूयात्‌ ( सवें प्रस्थिताः ) | 


| (विभुवन्दना) * 
विहर मनसि मम वितमसि विभुवर | मरणान्तम | 
भवतु हृदयमेतढुदयदरुण-किरणकान्तम्‌ ॥२०॥ 
चरणशरण एष मरण-कुक्षिगहन-लीन: | 
उद्धर पर-करुणाकर | तमिति वदति दीनः ॥२१॥ 
भूमिरजनि भीमरजनिं-गरज द्शनिभौता | 
प्रापय करमतिसुन्द्र | तिष्ठतु द्रवीता ॥२२॥ 

[ इति प्रथम-दृश्यम्‌ J 


— o0 — 
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द्वितीय-दू यम्‌ 
[ प्रययविकशनम्‌ ] 
खानम्‌. कुञ्ञवनम्‌ | 
समयः--प्रभातम्‌ | 
( ततः प्रविशति कमलकलिका उन्मनाः ) 
कमलकलिका। अरुणकिरणः अरुणकिरणः अरुणकिरण: | सुमधुरतमं 
सुमोहनतम सुयोग्यतम' हि नामेदम--अरुणकिरणः | सत्य चु अरुणकिरणवत्‌ 
वरेण्यः, अरुणकिरणवत्‌ सुधन्यः, अरुणकिरणवत्‌ अनन्यो ममारुणकिरणः | एष 
शुन्चि-शुभ्र-खच्छु-स्निग्धः अदणकिरण एव मम अन्तरस्य अन्तरतम-प्रदेशे 
प्रविश्य मम जीवन-कमलकलिकां विकाशितवान्‌ निमेषेण | अहो | अपूव - 
मेतद्‌ विकाशनम्‌! दिशि दिशि सहस्त-दलानि werd, दिशि दिशि मधुर- 
सुगन्ध विखाय, दिशि दिशि मोहन-मधु-रस' निपिच्य पूणप्रस्फुटिता इय 


द्विता क्षुद्रा तुच्छा कमलकलिका सहसा | अहो आनन्दः | अहो सार्थकता | 
अहो सौमास्य' मम | 


अधिनिशसुपयान्त्या मुद्रणामन्धकारे 
विरहक्कश-शरीर' धारयन्त्या नितान्तम्‌। 
अरुणकिरण-कान्त' चिन्तयन्त्या सखेद' 
कमलकलिकया हा नीयते रात्रिकालः ॥२३॥ 
aay विधिविधानादूषसोऽन्ते दिनेशः 
स्वयमुद्यति दूनां at चिधातु' सहषांम | 
प्रचलित-घरनेय' प्राकृती दृश्यते या 
किसु नियतिबशान्मे जीवने सा प्रबृत्ता ? ॥२४॥ 
` ( ततः प्रविशति sana: अरुण किरण: ) 
अरुणकिरणः | कमलकलिका कमलकलिका कमलकलिका ! सुम- 
gid सुमोहनतम सुयोग्यतमञ्च नामेदम-कमलकलिका | कमलकलिकाबत्‌ 
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कोमला, कमलकलिकावद्‌ विमला, कमलकलिकावत्‌ सरला मम कमल- 
कलिका | मम जीवनस्य अरुणकिरणो यदीमां कमलकलिकां विकाशयितु न 
शक्रोति) ततः किं वा तस्य फलम्‌, कि वा तस्य सौन्दर्यम्‌ माधुयंम्‌ dyad 
चा १ ततो भविष्यन्ति मम जीवनस्य सबंसौन्दर्य-माध्यैवर्याणि परिझ्लानानि | 
परिङ्किष्टानि परिभूतानि च सम्पूर्णतया | अहो कष्टम | अहो Kakan | 
अहो शून्यत्वम्‌ | 

तिमिर-दनुजभीतः खात्‌ समुत्सारितोऽयम्‌ 

अरुणकिरण-कान्त' सायसुत्कण्ठमानः | 

'चिगणयति ged त' यदा बोधनाथं' 

स कमलकलिकायाः प्रेषयेदूष-दूतीम NAN 

तदनु मिलनलग्ने जायमाने सुदैवात्‌ 

अरुणकिरण-कम्रर्पर्श नेन क्षणेन | 

कमलकलिरिय' स्यान्सुक्तमुद्रा मुहर्तात्‌ 

'प्रियतमसुखसस्पदुवर्धिनी शान्तकान्तिः ॥२६।। 

प्रत्यह' जायमानेय' घटना सर्वगोचरा। 

जीचननेऽस्मिन ममाघन्ये किसु जाता खुखप्रदा ॥२७॥ 

( सहसा इष्ट ) अहो | का नु एषा देवबाला १ एषा हि सासा सा 
सा। मम प्राणमनोजीवनानां कमलकलिका, मम प्राणमनोजीवनानां रुचिर- 
रूपधारिका, मम प्राणमनोजीवनानां रमणरससेचिका, मम प्रांमनोजीवनानां 
शोम्न-सोरमवर्षिका । अहो आनन्दः | अहो सौभाग्यम्‌ | अहो पूर्णत्वम्‌ | 

(उपसृत्य ) मद्र | अभिवादये भवतीम्‌ अहम्‌। किं भवती जाता . 
सम्पूण-सुस्था साम्प्रतम्‌ : उद्वेगाकुल' मम मनः एतदर्थ भृशम्‌ | 

कमल०। अद्यापि असंख्य-धन्यवादान्‌ भवन्त विज्ञापयामि भवतो 
निःस्वाये-परसेवनाथंम्‌ । ` 

अरुण० | परसेबनार्थम्‌ १ किन्तु किं भवती मम परा १ न «न न, कदापि 
न, कदापि न, कदापि न| यदि दोषान्‌ मम न गणयति भवती, तदा वदामि ' 
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यदू भवती मम जन्मजन्मान्तरीय-प्राणसखी, जन्मजन्मान्तरीय-मनोबान्धवी, 
जन्मजन्मान्तरीय-जीवनसङ्किनी | 


कमल०। (सलजब्‌ ) आयं | कथ' तत्‌ सम्भवति १ are’ परिचिता 
भवता) नापि इष्टपूर्वा कदाचिदपि। ततोऽस्मिन्नेव जन्मनि अहः भवता 
सह सम्पकशूत्या सवंथा--का वा कथा जन्मजन्मान्तरस्य १ 


अरुण० | (विहस्य) अयि सरले | कि चाक्षुषदर्शनमेब सर्वम्‌१ न न 
न, कदापि न, कदापि न। वस्तुतो देहेन्द्रियेभ्यों awal राजते मनः, 
सनसोऽपि बहूष्व ' राजते आत्मा मनसा सह मनसो मेलनम्‌, आत्मना सह 
आत्मन आवन्धन' तु शाश्वतम--न तत्र विद्यते হাল" कालः पात्र' संख्या वा | 

RANo | ( सलजम्‌ ) सत्यम्‌ १ 

अरुण०। सत्य पूर्णसत्य' चिरसत्यम | किं न जानाति भवती एतत्‌ 
सवंम्‌ १ श्षुद्र-युद्रित-तरुण-कमलकलिका न जानाति अरुणकिरण' कदाचिदपि 
सुहुतं मात्रमपि, तथापि सस्पूर्णापरिचितः प्रथमपतितः अरुणकिरणस्तां. 
विक्राशयति सुहू्तमध्येन पूणंतया। निष्पाप-निर्मद-कुरङ्गी न जानाति 
वंशीध्वनि कदाचिदपि कियन्मात्रमपि, वर्थीपि सम्पूर्णापरिचितः 
प्रथममङ्कारी वंशीध्वनिस्ताम॒ उद्देलयति निमेषमध्येन पूणतया। सरल- 
विमल-चकोरी न जानाति asa कदाचिदपि लेशतोऽपि, तथापि 
सम्पूर्णापरिचितश्रन्द्रकिरणस्तां मोहयति निमेषेण पूर्णतया | तद्वत्‌-तद्दत्‌- | 

कमल० | ( आशान्तविता ) कि तदत्‌ १ 

( सहसा प्रविशति कुवेरराजवंशीयः दाम्मिको gadi प्रचण्डप्रतापनामा 
कश्वन लच््यानुसन्धानतत्परो यक्षः। ) 

प्रचण्डप्रतापः। (Sera) हाः हाः हाः ! कुत्र पलायिष्यसे त्वं 
रे रे निबोधे विहङ्गमे १ किं न जानासि त्वं कस्य हस्ते पतितासि साम्प्रतम्‌ १ 
अह कुवेरराजवंशीयः प्रचण्डप्रतापशाली प्रचण्डप्रताप-महोदयः। अह तव 
कोमल-सरस-सुस्वादु-मांसभक्षणलोलुपो जनः, को मां निवारयितु aaa: १ 
हाः हाः हाः | जानीहि तत्‌ ae, जानीहि तत्‌ सुनिश्चितस्‌ | ततो वृथा 
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पल्ायनप्रचेष्टां अक्ता आगच्छ स्वेच्छया मम पदतले--हाः हाः ছাঃ! तदेव 
तब वेकुण्ठम्‌--मम सुखाभ्यन्तरे चर्विता भूत्वेव त्व' प्राप्स्यसि तव खगंघाम, 
तब ब्रह्मलोकम्‌, तव शाश्वतमोक्षम्‌ | हाः ছাঃ हाः (angka शर- . 
` सन्धान' करोति )। : 
कमल०।. (व्याकुला) आयं | अतीव पवित्रम्‌ इद कुवनम 
शत-सहख-साधकानां জাঘনহীল' मोक्षपथः अमृत-कुण्डञ्च। ततोऽत्र प्राणि- 
हत्या न करणीया कदापि | 
( विहङ्गमां करतालियोगेन अपसारयति लक्ष्यपथात्‌ ) | 
प्रचण्ड० | (হাহ त्यक्ता खगतम्‌ ) अहो ! का नु एषा १ अपूवेरूप- 
लावण्यमयी इय' ललना सुहुते मध्येन माम्‌ उदूवेलयति अपूर्वंभावेन | ( कमल- 
कलिकाम्‌ उद्दिश्य ) अरे रे मोहने वालिके | का त्वम्‌ १ कि লা तव লাজ? 
कव না निवासः १ कथय मां सर्वम्‌ अकपटम्‌ अविलम्बम्‌ | 
अरुण० | ( सक्रोधम्‌ ) महाशय | नारीजनेन सह भद्रव्यवहारो हि 
काम्यः संदा | 
प्रचण्ड” | हुम ! को नु एषः१ एष नारीरक्षको महावीरः १ अरे रे 
पाषण्ड | स्पर्धाशील असमसाहस जन | सावधानो भव--भ्रश' सावधानो भव | 
कि न जानासि त्वं मूढ़ | कोऽहम्‌ १ 
अरुण०। तेन मम किम्‌ १ उचा वा नीचा वा, धनिनो वा दरिद्रा वा 
पण्डिता वा मूर्खा वा--सबै जना एव सभ्या भव्या भद्रा AAT भवन्तु- 
इत्येवालङ्घप्र धर्मानुशासनम्‌ | 
- प्रचण्ड | हाः हाः हाःएष हि प्राचीनो गलितः पलितो . नियमः 
केवलम्‌ | श्रणु रे दुःसाहस জন! श्रृणु मम नव-नियमान्‌--“उच्चाश्चवयन्तु 
सतत नीचान्‌, धनिनः पीड़यन्तु दरिद्रान्‌, पण्डिताः ताड्यन्तु qala” इति। 
पूजय एतान, नवीन-नियमान्‌। 
हाःहाःहाः! को वा त्व माम उपदेष्टुम्‌ १- गगनस्पशिनी तव स्पर्धां ! 
WAG, नाइ कामये अनेन दुर्विनीतेन सह 'वाक्यालापेन बृथा कालक्षय' कतुम्‌। 
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wee मम विराजमाना अमृतनिर्मारिणोसमा इयः वाला-वाब्छामि तां 
पाइम्‌ अञ्जलि पूरयित्वा । ततो दूर' गच्छ रे ই दुष्टजन | मम ग्रमोदपथे मा 
भव वाघाखरूप:। सुन्दरि | आगच्छ मया सह प्रेमकेलिकरणार्थ' सत्वरम, 


कानि म्रसाधनद्रव्याणि त्वम्‌ आद्वियसे १ केवल कथय तन्माम्‌, तव मनोवासना 
परिपूर्णा भविष्यत्यचिरेण | कछ 


कमल०। (सरोषम्‌) किं कथयति भवान १ किं न जानाति भवान्‌ 
नारीणां सम्मानम्‌ १ नारी न हेलनवस्तु, खेलनसामग्रीः विलासोपकरण' वा | 
नारी मातृखरूपा मातुबत्‌ पूज्या च | 

भ्चण्ड०। हाः हाः हाः-नेय' ललना केवल' सुमिष्टखरूपा, परन्तु 
विद्यन्ते अस्याम्‌ अद्नु-कडु-कषाया दिगुणाश्च। हाः हाः हाः। অনন্ত अमिश्र- 
मिष्टापेक्षया अन्यशुणमिश्रित-मिष्ट' सोहनतरम्‌, तथेव मम मनोहारिणी वाला | 
प्राणप्रिये कन्यके भम! भव मम भाता, को न वाञ्छति मातर' प्राप्त, 
पथिकोणेषु पथिकोणेषु अनायासेन--किन्दु तडुपरि भव मम प्रिया, मम 
लीलासङ्गिनी, मम विलाससहचरी--प्राप्स्यसि त्वं यथेच्छुद्रव्याणि सततम्‌) 
करिष्यसि त्वं यदेव aegis तदेन aig, भविष्यसि त्वं सर्वेषां सम्राशी 
सुनिश्चितमेव | कि न एते परमलोभनीयाः प्रखावाः १ ततो न विलम्बः 
करणीयस्त्वया | अधेये' जात' मे मनः--तत आगच्छ भया सह त्वरितम्‌ | 

( उपसरति ) 

कमल०। दूर गच्छ-दूर गच्छ रे दुव त्त | मा कुरु मम मार्गावरोधम्‌ | 
न कामये अह तव विलासद्रब्याणि, साम्राज्य' वा--कदापि न, कदापि न्‌, 
कदापि ল। . 

प्रचण्ड” | हाः हाः हाः | किन्तु सुन्दरि ! जगन्न चलति तवेच्छया 
केवलम्‌-भवेच्छ्ञाया बलवत्तरा' ममेच्छा | ततः. ° 

अरुण० | ततोऽह' त्वां निमेषेण पदतलेन चूणं विचरणं करिष्यामि, यदि 
त्वं न गच्छसि दूर' सुहूतंमध्ये | 

R 


পপ 
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ধন | अघमेदुर-मेदिनीयम्‌ [ द्वितीय-हश्यम्‌ 

प्रचण्ड» | (खगतम्‌ ) अहो कि करोमि १ अतीव बलशाली परिलक्ष्यते 
अय जनः । ततः पश्चादपसरणन्तु अधुनात्र युक्तियुक्तम्‌ | 

( प्रकाशम्‌) अरे रे मनोहारिणि मम | अधुना त्यं सुक्तिप्राप्ञा সন 
कवलात्‌। किन्तु जानीहि मम प्राणग्रतिभे | जानीहि सुनिश्चितमेव यत्‌, न 
प्रचण्डप्रतापस्त्यक्ष्यति तस्याभीष्ट-लक्ष्य, कदापि ল। ततो जानीहि सुनिश्चित- 
सेय यत्‌--त्वद्विताड़ित-विहङ्गमा-विनिमयेन त्वमेव भविष्यसि मम सुखाभ्यन्तरे 
aer मम पदतले निष्पिष्टा, मम शरेण छिन्न-विच्छिन्ना--जानीहि तत्‌ 
सुनिश्चितमेब-सुन्दरि | जानीहि तत्‌। हाः हाः हाः ( वेगेन निष्क्कान्तः ) | 

कमल० | हा धिक हा धिक्‌ ! न जाने किमिदम्‌- न जाने | 

l ( वेगेन निष्क्रान्ता ) 

अरुण० | हा धिक | हा धिक | प्रेमनिवेदनस्य प्रकृष्टकाले केय वाधा! : 
प्रस्फुटित-पद्मवने मत्तकरीव स qq बिनाशितवान्‌। न जाने किमिदम्‌-- 
न जाने। ( वेगेन प्रस्थितः ) . 


प्रेमदेवतावन्दना 
प्रणय-देवता विनयवजिता नियम-निजिता कुटिला | 
aga ভূষবি दासप्रकृति दास चुपमिव जटिला ॥२८॥ 
, बघती ag जनयति खेद' मिलन' घटयति ya: | 
युबती यूना वाल' शिशुना किलयति गलितासूया ॥२९॥ 
त्रिजगद्रासा िशुवनदासा त्रिकालहासा धन्या | 
निसग-मधुरा सदसद्विधुरा चरिवर्गरुचिराऽजन्या ॥३०॥ 


[ इति द्वितीय-इश्यम्‌ ] 
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तृतीय-दृश्यम्‌ 


[ प्रेमवाधा ] 
स्थानम्‌--ग्रक्षपुरी | 
समयः --प्रभातम्‌ | 


( ततः प्रविशतः कमलकलिकायाः पिता अरिन्दमः, माता सुदशना च ) 

अरिन्दमः | कुत्र मम प्राणप्रिया कन्यका कमलकलिका १ बहुकाल 
TAAT व्याकुल जात मे मनः | सा हि मम नयनयोदीं प्ठिः, सा हि मम 
कणयोगींतिः, सा हि मम करयोः शक्तिः, सा हि मम पदयोगतिः, सा हि मम 
सवम्‌ | कुत्र सा देवि | कुत्र सा १ 

सुदशना । ( विहस्य) नाथ मा अकारण' व्याकुलो भव | सा गता 


gaat सखीभिः सह | मन्ये, सा आगमिष्यति सत्वरम अन्न | 
( ततः प्रविशति प्रचण्डप्रतापः प्रबलवेगेन ) 


अचण्डप्रतगपः। (उच्च: ) को वसति अन्न! को वा ग्रहखामी १ 
आगच्छ आगच्छ सत्वरम्‌, नाह कामये विलम्ब सुहुतं मात्रम्‌ | 

अरिन्द्मः। मान्य अतिथिवर | कृपया आसन परिग्रहाद भवानत्र | 
भवतः को सेवा मया करणीया १ 

सुद्शना। भ्रद्धेय महाशय ! पाद्याध्य RS भवान्‌ कृपया | भव- 
CATIA A धन्य” जातम्‌ अस्मद्णहृम्‌ | 

प्रचण्ड | (स्वगतम्‌) अहो किमेतत्‌ १ सातिशय-कोमल-सरलौ कौ 
एतो १ ( उच्चेः ). नाहः कामये बृथा चाइकारित्वम्‌। आइय कमल 


कलिकाया मातापितरो सत्वरम्‌ | 
अरिन्द्मः। कमलकलिकाया मातापितरौ १ तत्‌ कथम्‌ १ 


प्रचण्ड०। कि तेन तव १ पालय ममादेशम | 
° 
सुद्शना। मान्य महोदय | आवां জী आवयोः प्राणप्रतिमायाः कन्य- 
कायाः कमलकलिकायाः स्नेहशील-मातापितरो सुदशना अरिन्दमश्च। कि 
भवतः प्रयोजनम्‌ आवाभ्याम्‌ १ $ 
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२० मेघमेदुर-मे दिनीयम्‌ [ तृतीय-दृश्यम्‌ 


प्रचण्ड) ( स्वगतम्‌ ) अहो | एतौ हौ अतिसाधारणजनो मम प्राण- 
` मनोहारिण्या मातापितरौ १ अथवा, अल' विस्मयेन। यतः अङ्गारखनिमध्ये 

लसन्ति सादर' हीरकाः, लबणाब्धितले वसन्ति ae Varta, पङ्कस्तृपकेन्द्र 
इसन्ति सानन्द' vem | भवदु, इमौ मिष्टमाषणेन परितोषणीयो। यत्त 
एतावेव मम स्वार्थ सिद्धेरपायभूतौ | 

( प्रकाशम्‌ ) मातापितरौ | प्रणमामि | 

मातापितरो । कल्याण भवतो भूयात्‌ | 

प्रचण्ड०।  अह' प्रचण्ड-प्रतापनामधारी कुवेरराजवंशीयः धनी मानी 
ज्ञानी गुणी जनः। सन्ति मम वहुलक्षसुद्राः सुविशाला अनेका अङ्टालिकाः 
असंख्यानि कुझवनानि प्रभूतानि शकटानि ग्रचुरा KAI अथवा अल 
प्रत्येकनामकथनेन--कि मे न सन्ति 2 किं न १ किं न १ 

अरिन्दमः | सत्यम्‌ १ भृशम्‌ आनन्दितो जातोऽ भवतो धन-जन- 
मानविषयक वृत्तान्त TAT | | 


सुद्शना। अहमपि। मन्ये, भवान्‌ परसेवार्थ' भवतः सुविशाल-सम्पत्ति 
विनियुक्तवान्‌। यतः, अस्मच्छास्त्रानुसारेण अपंगेने वाजंनर्थ, वितरणेनेवाहरणस्य, 
दानेनेव সামী: सार्थकता । ' ततः सूर्यस्य सार्थकता आलोकविकीरणे, 
पुष्पस्य गन्धवितरणे, तटिन्याः श्यामलीकरणे | किं न एतत्‌ सत्यम्‌ १ 
सेबेव Fea’ तमत लोके 
यतो हि सा सवंजनीन-वृत्तिः | 
डदारतां जीवनमाहुरार्याः 
सङ्कीणंतां मृत्युसुदाहरन्ति ॥३२॥ 
जीणें कुटीरे विषवाष्प-दुष्टो | 
, विवद्ध-बायुजनतापकारी | 
सुक्त-प्रदेशे TIL स एव 
प्रमोदहेतु; सुतरां. नराणाम्‌ ॥३२॥ 
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सृतीय-दृश्यम्‌ ] मेघमेदुर-मेदिनीयम्‌ २१ 


आवद्ध कुल्यादिषु पङ्किलाम्भः 
स्नातुविराग' सुतरां विधत्ते | 
विसारि-खाते प्रवहत्‌ तदेव 
स्मानेषु पानेषु च तृसिक्कत्‌ स्यात्‌ ॥३३॥ 
प्रचण्ड | (wq) न न न--कदापि न, कदापि न, कदापि न | 
नाह स्वीकरोमि आत्मोतूसगॅस्य माहांत्म्यम | मूर्ख एवात्मदान' करोति 
नान्यः। मन्मते हु आत्मोत्सगं आत्महत्यारूपः, नान्यत्‌-किश्चित्‌, नान्यत्‌ 
किञ्चित्‌ | . 
gdm ( विस्मयान्विता ) किं कथयति भवान्‌ ! अल्याश्य मिदं 
सर्वम्‌ | 
प्रचण्ड» | ( खगतम्‌ ) हा हतोऽस्मि! कि तं मया रोषवशेन १ 
माता-पितृद्ददय' मया जेतव्यम्‌ अचिरेण | ततः प्रचेष्टे पुनरहम्‌ | 
( प्रकाशम्‌ ) आयों | कृपया क्षमेथां मां भवतोरधन्यसन्तानम्‌। इयः 
मम वचनरीतिः केवलम्‌, न ममोंत्था भावलहरी । जाने अहभ्‌ आद्रिये अहम्‌ ` 
आत्मत्यागस्य महामाहात्म्य' सम्पूर्णतया | 
sai ( सानन्दम्‌ ) सुष्ठु तदू वत्स | Š 
प्रचण्ड” | श्रृणुत कृपया युवां मम शुभम्रसावम्‌ | ae भवतोः 
कन्यायाः पाणिप्राथी | 
अरिन्द्मः। पाणिप्राथी १ किन्तु कथ' मवान्‌ तां ज्ञातवान्‌ १ 
प्रचण्ड | (freer) को न जानाति प्रमातस्य दिगन्त-ब्यापिनम्‌_ 
आलोकम्‌, कोकिलस्य दिग्विदिक्‌प्रसारि सङ्गीतम्‌, शतदलस्य सर्वावगाहि 
सोरभम्‌ १ भवतु, कि मवतोमंतम्‌ एतद्विषये १ | 
अरिन्द्मः । ( चिन्तान्वितः ) न जाने, न जाने अह तत्‌ | 
सुद्शंना । अहमपि | 7 
प्रचण्ड०। ( सरोषम्‌ ) कथम्‌ १ कथः KA १ कि नाहं 
सवतोः कन्याया योग्यपात्रम्‌ १ कथ कथम्‌ १ अह राजबंशीयः; भवन्तौ तु 
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२२ मेघमेदुर-मेदिनीयम्‌ [ तृतीय-दृश्यम्‌ 


साघारण-यक्षवंशीयो केवलम्‌। ततः काञ्त्र भवतोर्विग्रतिपत्तिः१ कि वा 
अधिक' भवन्तौ वाब्छतः १ पात्रोचिता गुणा मयि वतन्ते परिपूर्णतया ¬ रूपं 
धन' पद' बल' बंशः सानः मर्यादा--इत्यादयः | तथापि न भवन्तौ arash 
जातौ ! आश्चये' महदाश्चयं परमाश्चयंम्‌ | 

सुदर्शना। we <s pimal तथापि, मान्यमहोदय ! यदि 
मम दोषान्‌ न गणयति भवान्‌ कृपया, ततो5ह' ब्रवीमि सविनय यत्‌ भवतः - 
पात्रोचित-भ्रे्ठणुणस्यं अस्तित्वविषये न आवां जानीवः किञ्चिन्मात्रमपि | 
अत एवावयोः शङ्का द्विधा वा अत्र | : 

- अरिन्द्मः। सत्य सत्य' पूणसत्यम्‌ | 

प्रचण्ड० | ( सरोषम्‌ ) क एष श्रेष्ठणुणो भवन्मते १ आश्चयं' महदाश्वय' 
परमाश्चर्यम्‌ | इतो5प्यधिकः को वा गुणो5न्यः सम्मवल्यत्र १ 

खुद्शना । (eer) सम्मवति- अत्यावश्युकरुपेण, अवश्यम्भावि- 
भावेन, अनिवायंप्रकारेण सम्मर्वात | 

प्रचण्ड | (अधेर्यः ) कथयतु भवती तत्‌, Haag कृपया अविलम्बम | 

' मुद्शना। तद्वि प्रेम--दाम्पत्यप्रेम, शाश्वत-निर्मेल-दाम्पत्यप्रेम | 

प्रचण्ड० | प्रेम १ हाः हाः हाः | प्रेम १ कि नामेतत्‌ प्रेम १ सम्पूणतया 
असारम्‌, सम्पूर्णतया अलीकम्‌, ` सम्पूर्णतया अगण्यं प्रेम हि सम्पूणतया 
परनिर्मरशीलम्‌ सम्पूर्णतया धन-पद-बल-वंश-मानमर्यादापेक्षि केवलम्‌। 
नीच-निधन-निब॑ल-शृन्यो दर-शूत्यकोष-शुन्यण्ह-जनस्य कर्थ वा प्रेम! 
हाः ছাঃ हाः | केवल प्रक्ृति-शोभाम्‌ आलोक्य, केवल कोकिलकूजनम्‌ 
आक्यं, केवल' सुधाकर-सुधाम्‌ आपीय, केवल” कमलगन्धम्‌ आधाय) 
केवल' मलय-समीरम्‌ आसेब्य च जीवन' न ge धन्य' सार्थकः वा 
भविष्यति-तदर्थ' प्रयोजनीयम्‌ अन्नः वस्त्र गह धन’ पद' बल मानो 
मर्यादा च सुनिश्चितमेव | पुनः, जीवन' न तिष्ठेच्चेत्‌ कुत्र वा प्रेम वत॑ताम्‌ t 
ततः सरले महाशये | चिन्तय भवती सर्वप्रथम जीवनधारणविषयम--तत्‌- 


. š न ७ 
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तृतीय-दृश्यम्‌ | मेघमेदुर-मेदिनीयम्‌ २३ 
हाः हाः प्रेम | 
AMT: হলমাল' तत्‌ कपोलकल्पना कवेः | 
सायाकल्पितमुतसूत्र' माल्य' जल-दधीच च | 
तृष्णात-मरुभूचारि-जनस्य खगतृष्णिका ॥३४॥ 
विच्वत्रह्माण्डमध्ये तु धनमेक' सनातनम्‌ | 
सर्वाश्रयमिद' सवेशासक' सर्वशक्तिमत्‌ ॥३५॥ 
घन ददाति सूर्खाय महापण्डितमाननाम्‌। 
समाद्र' विधत्ते च पुण्यानामिव पापिनाम्‌ ॥३६॥ 
भीमतुल्य' करोत्येतत्‌ पुमांसमतिङुव॑लम्‌। 
ततः कुरु धनस्येब साधनाराधने HE: ॥३७॥ 
सुद्शेना। अत्याश्चर्यम्‌ इद' सबंम्‌ | अस्माक' चिन्ताधारा ए नेत्थम्‌ | 
प्रचण्ड | हाः हाः हाः! भवलः प्राचीन-परित्यक्त-पथावलम्विन्यः | 
ततो मा द्विधाग्रला मव | मातः | देहि सानन्द मद्धस्ते लत्‌पुत्रिकाम्‌, अहः 
तां स्वणं-ह्ीरक-रन्षसम्मारेराच्छ्ञा्य सुखयिष्यामि सुनिश्चितमेव | 
` सुदर्शना । धन्यवादः, किन्तु अस्मिन्‌ विषये सम कन्येव हती' कती ` 
विधात्री | आगच्छ सा अत्र, quq स्वकर्णाभ्यां भवतः कृपाग्रसूत प्रस्तावम्‌, 
ततः करोतु सा स्वय' स्वस्य जीवनपथनि्णयम्‌ | 
प्रचण्ड०। (पुनः क्रोधान्वितः ) कि न जानाति भवती यत्‌, सम 
विवाहग्रस्तावों भवत्कन्यापक्ले वहुलसम्मानसूचकः १ अह' समाजशिरोमणिः 
श्रेष्ठो जनः, अखि सम सेवादासी-लीलासङ्किनी प्रेमसहचरीवृन्द सततम्‌--न 
एकामपि Kamar सहृधर्भिणीपदे aged अद्यापि KITA 
भवत्याः कन्यया एवं सर्वप्रथम प्रापम्‌ । तथापि--तथापि-- Š 
( सहसा प्रविशति वेगेन अरुणकिरणसहिता कमलकलिका ) 
- कमल० | तथापि, तथापि, सा घृणामरेण, तत्‌ ससम्मान' प्रत्याख्या ति-- 
घृणाभरेण, द्विधा शून्यभावेन, दपंसाहायकेंन | 
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प्रचण्ड» | (सक्रोधम्‌) कि, किं कथयसि त्वम्‌ असीमस्पर्धाशीले 
बाले | किं त्वं सहसा जाता बुद्धिहीना उन्मत्ता না? 

कमल०। न, भवान्‌ arang किल स्पष्टतया यत्‌ अय्‌ मम स्थिरबुद्धि- 
विवेचनाप्रसूतः सिद्धान्तः, नान्यत्‌ किञ्चित्‌, नान्यत्‌ किञ्चित्‌। यदि भवान्‌ 
न जात उन्मत्तो बद्धिविहीनो वा, तत इदमेव भवता হাব" सर्वथा सर्वदा 
सम्पूर्णतया च | ` 

Bat | वत्से कमलकंलिके | अतिथिजना हि देवतुल्याः ततस्तेषां 
बिन्दुमात्रापि अवमानना कदापि न करणीया--कदाए न | 


अरिन्द्मः। प्राणपुत्तलिके मम | श्रणु-अय' कुवेरराजवंशीयः धनि- 


. सानिअनः तव पाणिग्रहणेच्छुः सानुग्रहम्‌। ततोऽह' मन्ये यत्‌, यथोपयुक्त- 
चिन्तावलम्बनात्‌ परमेवाय' प्रस्ताव: परिवर्जनीयः | 

प्रचण्ड० | ( सन्तुष्टः) इद हि पितुवृल्य-सम्यगाचरणम्‌ | कन्याया 
योग्यवरस्तु न ग्रहकोणेषु ग्रहकोणेषु, पथिपारवेषु पथिपाइ्वेषु, प्राङ्गणमध्येषु 
राङ्गणमध्येषु वा मिलिष्यति भूवम्‌। ततो न स एताहगवहेलाभरेण परि- 
त्याज्य: | अत एव, अयि कोपनशीले | रोष' संहृत्य आद्योपान्त' चिन्तय 
पुनर्वद्ध-द्वारणहे स्वच्छन्दः स्थित्वा एकाकिनी । अह प्रत्यावर्तिष्ये अन्न सप्ताह- 
कालात्‌ परम्‌ | सन्ये, तदेव भविष्यति यथेष्ट' Bank | 

अरिन्ड्मः। अतीवोत्तमः प्र्तावोऽयम्‌। नयनतारके मम | गृहाणेमं 
सानन्दम्‌ | 

कमल०। (TT) न, कदापि a) नास्ति मम सुहूतं मात्र- 
चिन्तयापि प्रयोजनम्‌--का वा कथा सप्ताहकालस्य | पुनरपि वदामि--अह' 
भ्रीप्रचण्डप्रतापस्य विवाहप्रसाव' घृणामरेण प्रत्याख्यामि--घृणाभरेण, 
द्विधाशून्यभावेन दपंसाहायकेन--न ङृतज्ञतामरेण, न सन्देहाकुलचित्तेन, न 
विनीतमावेन--किन्हु घृणामरेण, दिघाशूत्यमावेन, दर्पसाहायकेन | 

` प्रचण्ड० | रेरेरे.-.... 

अरिन्द्मः ang | নী | नेताइशम्‌ उद्धताचरण' त्वय शोभते | 
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सुदर्शना। नाथ! kawa का कथा अत्र १ शिक्षा-दीक्षाप्राप्ता 
कन्यका मम स्वकल्याणविषयम्‌ अवधारयितु' सम्पूर्णतया समर्था | ततः सा 
न तिरस्करणीया कदापि | 

मान्यमहोदय | कृपया क्षमतां भवान्‌ अस्मान | अतीव 'साधारणजना 
बयम्‌, न मम ग्राणदुहिता मवदन्तःपुर' शोभयित्ञ' समर्था कथञ्चिदपि | ततः 
कुपया वरयतु अन्यां योग्यतरां कन्यकां भवान्‌ | 

प्रचण्ड० | ( सोपहासम्‌ ) धन्यवाद: | किन्तु नाह' कामये भवत्या 
अया चितोपदेशवाणीं कथञ्चिदपि | अह जाने सम्पूर्णतया--कदा ga कि वा 
करणीयम्‌ | 3 

भवतु, यः स्वेच््ठया सिंहशावकम्‌ THT दपभरेण कोपयति, कालसपेस्य 
पुच्छ dala, निद्रित-शादंल' दण्डेन. ताड़यति वा, स यथोपयुक्त फलं 
प्राप्नोति सुनिश्चितमेव | तदेव घटिष्यते अत्रापि, तदेव घटिष्यते--तदा न 
तव रसिक-नागरोऽय' त्वां रक्षितुः शक्ष्यति--कदापि न, कदापि न, कदापि 
न ( वेगेन प्रस्थितः ) । 

अरिन्द्मः। हा धिक हा धिक्‌ हा धिक | अकारणो विपत्पातः 
सुनील-शारदाकाशात्‌ सहसा ग्रचण्ड-वजूपातः, मन्जु-कुज्ञवने सहसा कराल- 
कालसर्पाबिर्भावः, विकच-कमलकानने सहसा मदमत्त-गजाक्रंमणम्‌ | हा धिक्‌, 
हा धिक्‌, हा धिक्‌ | 

सुद्रीना। नाथ | मा व्याकुलो भव अकारणम्‌ | न कदापि शक्रोति 
असत्य सत्य' উন্তমূঃ अन्धकार आलोकम्‌ मृत्युरमृतञ्च | कदापि न, कदापि 
न, कदापि न | 

कमल०। श्रद्धेय-मातापितरो | अय मम ग्राणरक्षकः भील-भीयुक्तः 
अरुण-किरण-महोदयः। निस्वार्थपरः स माँ नदीकवलाद्‌ रक्षितवान्‌ तदा | 

सुदशना । वतूस ! गहाण मम शतशताशीर्वादान्‌ | 

अरिन्द्मः। ममापि। | 

सुदशैना। इय' मम कन्यका अस्माक नयनानाम्‌ एकमाच्ालोक . 
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` अस्माक वक्षसाम्‌ एकमात्रपुलकः अस्माक प्राणानाम्‌ एकमात्रस्पन्दनम्‌, 
अस्माक मनसाम्‌ एकमात्रवन्दनम्‌ | तद्‌्विरहितो आवामपि न जीविष्यावो 
मुहूतंमात्रमपि । ततस्त्वम्‌ आवयोरपि प्राणरक्षक समभावेन । 
अरुण०। ( लजितः ) न न न, ae मम निःस्वाथपर-कम, यतोऽनेन 
ममापि प्राणरक्षा जाता समभावेन | 
अरिन्द्सः। ( आश्चर्यान्वितः ) तत्‌ कथम्‌ १ 
कमल०। ( लजिता-जनान्तिकम्‌ अरणकिरणम्‌ उद्दिश्य ) तूप्णीम्भव 
अरे रे दुष्टजन | त्व सरलः सहजः अमलः अखलो जनः--एतन्मम भ्रममात्रम्‌, 
a धूतंचूड़ामणिः, कोशलिसम्राट्‌ कुटिलरकञ्च | 
अरुण० | ( सानन्द--जनान्तिकम्‌ ) सत्यम्‌ | पश्य प्राणाधिके मम | 
मम अपूव-कलाकौशलानि एतदूदुष्करविषये | माता-पित्रोः प्राणप्रिय- 
` कन्याहरण' तु न ताइश-सुकरम्‌। कि रत्नाकर इच्छति कदापि तस्य age 
ae लोलुप-नाविकेभ्यः १ किं वनस्पतिरिच्छुति कदापि तस्य श्रेष्ठफल' दातुं 


क्षुधातं-पथिकेभ्यः १ कि मधुमक्षिका इच्छति कदापि तस्य भ्रष्ठ-मधु दातृ . 


तृष्णात-वालकेभ्यः १ चिन्तय तत्‌ जीवनसवंस्व, न्विन्तय तत्‌ | 
_कमल०। ( सलीलम्‌ ) अलमतिजल्पनेन | - आत्मनछाधां त्यक्ता यथा- 
ig कुरु प्राग्रेसरो মুলা | 
अरुण० | ( प्रकाशम्‌ ) वन्दनीय-मातापितरौ | स्वसुखेन स्वप्रेमकथां 
गुरुजनसम्मुखे TH लज्जे अह' भ्रशम्‌। तथापि बदामि निरुपायः अह यत्‌ 


इय' हि कन्यका मम प्राणमनोहारिणी—तद्विरहितोऽह न जीविष्यामि 
सुहूत मात्रम्‌ | 


अरिन्दमः] सम्‌ १ न जाने कथ' मम AT वाला जाता faya- 
प्राणमनोहारिणी सहसा १ 


सुदर्शना | कथ' न! यदा क्षुद्रा कमलकलिका विकशति पूर्णप्रस्फुटित- 
कमलिनीरूपेण तदा को वा न आद्रियते तस्या अनन्त-सौन्दय म्‌ अतुल-माधुय म्‌ 
असीर्मर्वयञ्च। को वा न स्निह्यति तस्याः अमलालोके १ तस्या अनिन्द्या- 
नन्दे १ तस्या अमेयामृते १ को वा न SIT भवति तस्या रुचिर-रूपेण £ तस्या 
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रमण-रसेन १ तस्याः शोमन-सौरमेण १ तदेव संघटितम्‌ अत्रापि| न तव 
कमलक लिका gai, मुद्रिता, शता वा साम्प्रतम्‌--सा विश्वोद्यानस्य 
केन्द्रस्थले बिक शिता पूर्णगौरवेण, wai হচিম্‌ आकृष्य, জনা ग्रीतिम्‌ आहृत्य 
सर्वषां नतिम्‌ आपद्य च | 

अरुण०। ( नतजानुः) ततो नतजानुरह' झताज्ञलिर्यांचे सविनयं 
भवतोः कन्यारक्षम्‌ | यद्यपि नाह" राजवंशीयः, परन्तु राजसेवकः, तथापि 
कमलकलिकायाः कणामात्रकल्याणार्थम्‌ अहः मम समग्रजीवनम्‌ उतृस्रष्टु' 
प्रस्तुत; अधीरश्च वर्तिष्ये शाश्वतकालम्‌ | : 

अरिन्द्मः। उत्तिष्ठ वत्स | उत्तिष्ठ तव विनयो हि परमसुखकरः, 
किन्तु अत्रापि न जाने कि कतंब्य' मम | देवि | का तवेच्छा १ 

सुदर्शना। ममेच्छायाः का कथा! gne कथितवती यत्‌, 

` अन्न सा--मम कन्यकेव हत्री' कत्री' विधात्री--नाह', न वा अन्यः | 

यच्चस्माक कमलकलिका अस्माक' ग्रहपरिवारोद्यान' বকা विकशितुम्‌ 
इच्छति अन्य-णहपरिवारोद्याने साम्प्रतम्‌, यदि सा नवम अरुण-किरण' प्राप्य 
उत्तोलयति तस्या सुख तदभिसुख' सानन्द' तदालोकधारया ভালা, यदि 
सा तस्या रूप-रस-गन्धेः आमोदयिदुम्‌ यतेत सङ्कीणं-णहकोणः নীলা faga- 
ब्रह्माण्ड' सवेम्‌--तदा का वा स्यात्‌ अस्माक' विमतिः १ 

अरिन्द्मः। ser सत्य' पूर्णंसत्यम्‌। ( रोदनोन्युखः ) mua 
कन्यके मम | का तवेच्छा अस्मिन्‌ विषये १ 

कमल० (edi रोदनोन्मुखी च तूष्णीं तिष्ठति ) | 

स॒दशेचा । वत्स अरुणकिरण | सानन्द' हाण तव कमलकलिकाम्‌ | 
अपेक्षते सा तवारुणकिरणस्पश' पूर्णप्रस्फुटीमवनाथम्‌। तत्तु प्रस्फुटन न 
कदापि सम्भवति अस्माक' स्नेहसम्पातेन--तत्तु तव प्रेमस्पर्शानुगामि सबंथा | 
तेनेब प्रेमस्पशेंन, तेनेव मधुरमोहन-सरस-शोमन-ललितलोभन-प्रेमस्पशेन तस्या 
Bika जीवन' wag पूण विकशितम्‌) तस्याः सुप्त जीवन sag पू्णजागरि तम्‌, 


agit ` ° 
तस्याः सङ्कीणं' जीवन অনন্ত पूणप्रसा रितम्‌ | 
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अरिन्द्म:॥ भवतु तत्‌, भवतु तत्‌ | | 
कमल०। ( रोरुद्यमाना ) परमादरभाजन-माता पितरौ | प्रणमामि 


वारंवार' मवच्छीपादप्मेषु । अवुलनीया खलु युवयोः करुणा | 
अरुण० | अहृमपि प्रणमामि भवन्तौ वारंवारम्‌। . कृतङगतार्थोऽस्मि 
अह' भवतूकृपालामेन | भवद्दत्त महाधन भवतु अद्यारभ्य मम a छ-गच्छित- 
घनम्‌, मम भ्रेष्ठ-रक्षणवस्तु, मम भ्रे्ठसहायः | 
अरिन्द्मः | অনন্ত तत्‌, वत्स | मवतु तत्‌, WaT तत्‌। 
डुहितृवन्द्नम्‌ 
सत्यपि पुत्र सति च कलत्रे दुहिता विधातूकरुणा | 
जनक-जनन्याः सेवाधन्या नितान्त-सद्या निषुणा ॥३८॥ 
कलयति सूद्मामपि नोपेक्षां परिजनसुखसन्धाने | 
स्वार्थपेक्षा-लम्भितदीक्षा निरता विनयाधाने ॥३९॥ 
प्रतिपरिवार' बिहितविचार रचयति सेवामनिशम्‌ | 
रहयति aq विनयति भेद' दधती शुभ-शुचि वेशम ॥४०॥ 
[इति तुतीय-इझ्यम्‌ ] 


পি সপ 


चतुर्थ-दृश्यम्‌ 
[ प्रेमणः पूर्णता ] | 
स्थानम्‌--अरुणकिरणस्य FAH | | 
समयः-पूर्णिमारात्रिः | | 
( ततः प्रविशत आनन्दोतृफुल्लौ कमलकलिका अरुणकिरणश्च ) | 
अरुण०। अहो | मधुरिममयी इय पूर्णिमारजनी मम अन्तरानन्दस्य | 
. वाह्मप्रतिमूतिरेव | निर्मल-नीलगगने इसत्ति प्रसन्न-पूर्णचन्द्र, दीप्त-दर्शादिक्षु | 
खेलति ललित-मलयपवनः, श्यामल-शीतलकुङ्जे नृत्यति त्वरित-तरल-ताटनी, | 


वरेण्य-वनस्पति-शाखायां गायति चारुचञ्चल-चकोरी | 
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अहो ! इद हसनम्‌, इद' खेलनम्‌ - इद' नत॑नम्‌ इद' गीतञ्च न प्रकृति- 
देव्याः, परन्तु ममेव ममेव | 
अहो स्नेहमयी नित्य' नित्यमानन्ददायिनी | 
प्रकृतिनित्यभद्वेय' मनोमुकुररूपिणी ॥४१॥ 
मनसो यावती भाव-भावना वासना तथा | 
साधनाराधना জলা সন্ধলী प्रतिविम्वति ॥४२॥ 
हर्षेण मनसोऽस्माक तत्र पुष्प विकासते | 
वर्षघारा विषादेन भयेनामानिशातम: ॥४३॥ ` 
अरुणस्योद्यस्तत्र जायते साहसेन न: | 
विचित्रा वत लीलेय' प्रकृतेः परिवतंते ॥४४॥ 
अद्य सहसा मम प्राणप्रदीपः पूर्ण्रज्त्रलितः, सहसा मम मनोवीणा पूर्ण- 
महू, ता, सहसा ममं जीवन-शतदल' पूर्णप्रस्फुटितम्‌ | 
कमल०। ( सलीलम्‌ ) तत्‌ कथ प्राणप्रिय | तत्‌ कथम्‌ १ 
अरूण० | wat केबल' त्वदर्थम, मधुमयि | केवल' त्वदर्थम्‌। तवेव 
शिखया प्रज्वलितो मम प्राणम्रदीपः, तवेव सङ्गीतेन झङ्क ता मम मनोबीणा, 
तवेच किरणेन प्रस्फुटित' मम जीवनशतदलम्‌--जानी हि तत्‌ सुनिश्चितभेव, 


जानीहि तत्‌। . 

कमल०। ( विहस्य ) सत्यम्‌! 

अरुण०। सत्य सत्य चिरसत्य' पूण सत्यम्‌ | 

कमलकलिके--मम जीवनसरोवरस्य | किं ল' जानासि यत--नाहम 
ara’ प्रेमविश्वासी इतः पूर्वम्‌ | प्रेम हि qaqaqa rana, शिशिरवत्‌ 
क्षणस्थायि, इन्द्रधनुवंत्‌ सारहीनम्‌+ स्वप्नवत्‌ अलीकम्‌ मायावत्‌ मोहजनकञ्च- 
इयमासीन्मम वद्धमूलधारणा प्रेमविषये। हाः हाः हाः | प्रेमपुत्तलिके मम | 
अयमासीन्मम धीरनिश्चयः, मम स्थिरनिणेयः, मम चिरनिगमः। किन्तु-- 


कमल० | ( लीलया ) किन्तु: 
अरुण०। ( विहस्य) किन्तु सहसा उदिता मतूसम्सुखे काचिद्‌ देव- 


बाला | सूयोंदयमात्रेणेव यथा निशान्धकार' निमेषेण विदूरित भवति, 
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बर्षापातेनैव यथा दावज्वाला निमेषेण प्रशमिता मवति; पङ्कजप्रस्फुटनेनेव 
यथा नगण्य-पड्कस्तूपो निमेषेण धन्यो भवति तथा तस्याः प्रदीप-प्राणालोकेन 
निमेषेण विदूरित' मम संशयान्धकारम्‌, तस्याः शीतलात्मामृतेन निमेषेण 
प्रशमिता मम अशान्तिज्वाला ; तस्याः प्रस्फुटजीवनपद् न निमेषेण धन्यो 
मम पापपड्कस्तूपः। है मम नवप्राण-मनोजीवनदायिके | न जानामि केनोपायेन 
मम मनोमाव' त्वां विज्ञापयितु' शक्यामि सम्पूर्णतया | यतः 
सामञ्जस्यचिधान हि दुष्कर भाव-भाषयोः। 
` मनोनिष्ठ-शब्दनिष्ठ-तयात्यन्त-विभिन्नयोः ॥४५॥ 
क्व विशालो गभीरश्च भावो मानसगोचरः T 
জন वा शब्दगता भाषा वहिष्ठा क्षीणजीवचा ॥४६॥ 
खद्योतः कि निशानाथ' प्रकाशायितुमहंति ? 
पल्वलः किसु शक्रोति व्यक्तीकतु महार्णवम ॥४७॥ 
कमल० | ( विहस्य ) हे चदुर-चटल-चाइकार | न शक्रोषि त्व केवलं 
Pengarah तोषयितुम्‌} नाह. ताइशी अमला अखला अबला 
बालिका | अह प्रखरबुद्धिवाहिता ग्रवरकौशल-कलिता ग्रचुर-शक्तिसहिता 
अनन्ताचिन्त्य-विभूतिधारिणी gendar दुध्षणीया दुर्वहनीया भीषणा 
ललना। हाः हाः हाः | ततो देहि, देहि मे तव XAN: प्रमाणम्‌ | 
अरुण० | प्रमाणम्‌ १ हाः हाः हाः ! किं प्रमाण' त्व वाञ्छसि मम 
प्रचण्डचासुण्डे | 
कमल०। प्रमाणम्‌ १ प्रमाणम्‌ १ ( इतस्ततोऽवलोक्य ) कि नु एतत्‌ १ 
किं दूरे विराजते पद्मवनमेकम्‌ १ 
अरुण० | सत्यम्‌ । किन्तु कथ ज्ञात तत्‌ त्वया वहुदूरतः १ 
कमल०। ( विहस्य) धिक्‌ qg | कि न जिधसि पद्मानां मधुगन्धम्‌ १ 
पुनः; किन जानासि मम सरल-सहज-वालक | यत्‌ aa गन्धः 
सहलयोजनव्यापो भविएमइंति सबंदा १ कमलकलिकाहम्‌-ततः शिक्षस्व 
कमलसमाजस्य गोपनरहस्य' मत्तः। हाः हाः हाः | 


सेषमेढुर-मेदिनीयम्‌ ` ए चए्य-हश्यम्‌ 
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अरूण०| हाः हाः हाः | ततः कमलराशि मम | का तवेच्छा कमल- 
वनविषये ? 

कमल० | ममेच्छा १ ( चिन्ताममिनीय ) भवतु, आनय कमलराज्यस्य - 
कमलिनीराशी' सवंभ्रे्ठकमलिनी' मदथेम्‌ | अह कमलकलिका तां मस्तके 
धारयिष्यामि सथद्धम्‌ | 

अरुण० | ( नतजानुः ) . कमलराजि मम | क्षमस्व मां, यतः न 
शक्तोम्यह तव शुभेच्छां पूरयितुम | | 

হন? | उत्तिष्ठ उत्तिष्ठ जीवनवल्लम मम | किन्तु तत्‌ कथम्‌ १ कथय 
सां অন" वृत्तान्तम्‌ | 

अरूण० | श्रणु। “मायामदिरा”नामधारि _ पद्मवन' श्रीलभीयुक्त- 
कुवेरराजस्य विशेषप्रियसम्पत्तिः | अहन्दु भीलभीयुक्तनृपतिमहोदयस्य विशेष- 
म्रियपात्रम | न जाने अह' कथम्‌ | 

कमल०। अह' जाने तत्‌ | ` 


अरुण० | (लीलया ) रेरे दुष्टे | न जनय sm मम वाग्‌विरचने | 
शृणु, Wise श्रीलथीयुक्त-कुवेरराजेन विशेषेण नियुक्तः হব" पद्मवन' रक्षयितुम्‌। 
विशेषतः म्रतिपूर्णिमानिशीथे अमल-कोमल-शीतल-ज्योत््ञापायिन्यो याः 
कमलकलिकास्ताः प्रभाते अरुणकिरणसम्पातेन विशेषरूपरस-गन्धशालिरूपेण 
विकशन्ति ध्रवम्‌ | ताइशानि कमलानि भीलभीयुक्त-कुवेर-महिषीमहोदयाया 
विशेषभरियाणि-ताइश-कमलनि्मितमाल्येः सर्वाज्ञाणि भूषयित्वा सा कन्दपं- 
देवाय अपि ताइशकमलार्घ्याणि ददाति प्रतिमासम्‌ एकवारम्‌ इत्यस्याः 
शाश्‍वती ag 

कमल“ | ( सकरतालम्‌ ) अत्युत्तमम्‌ इदः सम्‌ | अहो ! अनसा . 
पश्यामि पूतपूर्णिमाप्रसन्नरजन्यां रुचिर-रजतमथितमुद्रित-कमलवनस्य शान्त- | 
खिग्घ-शुचिशु्र-शोमाम्‌+ ततः पर' तरुण-तपनोज्ज्वल-प्रमाते कनककिरण- 
निर्मरनिःखात-विकशित-कमलवनस्य ललित-लसित-लो हित-खुलित-लीलाम्‌ | 
अहो आनन्दः | 
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समागमः सोम-सहस्क्षभान्वो: 
क्वचिन्न केनापि च डष्टपूवः | 
qe ख मायामदिरिऽव्जषण्डे 
मयाउलुमेयः फलद्शनेन ॥४८॥ 
यतोऽत्र पद्म षु विराजते रवे- 
_ रुत्तप्त-तेजो युगपत्‌ सुतीदणता | 
Garrat शीतलता च জলা 
गुणा: सुधांशोरपि चतंते खमम्‌ ।४९॥ 
विरुद्-गुणसम्बन्धादचत्य-कमलानि fe | 
कमलान्तरतः सन्ति श्रीमन्ति भुवनत्रये ॥५०॥ 
(सहसा चञ्चला) आगच्छ आगच्छ प्राणाधिक! गच्छाव आवां 
“ायामदिर”-पझबनस्य सन्निकटे-सहुसा व्याकुल' जात' मे मनस्तद्दश- 
नार्थम्‌, BU व्याङुल' जातम्‌--न जाने कथम्‌ | ततश्चल चल त्वरित' तत्र | 
अरुण०। यत्‌ त्वमिच्छसि | 
कमल०। किन्तु, न त्व तत्र प्रहरिरूपेण आसीः एतावत्‌कालम-- 
किं नेतदू विशेषविपजनकम्‌ | 
अरुण० | न न, मा चिन्ताकुला भव। पद्मवनस्य भीषण-शत्र, 
हस्तियूथम्‌। किन्तु हस्तिनः सवै अस्मिन्‌ शान्ते शीतले निशीथे निद्रामा 
निश्चितम्‌। ततस्त्वमपि निश्चिन्ता भव प्राणप्रिये । 
कमल० | aga ( प्रस्थितो) | 


——o0—— 
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परपरिवतेनम्‌ 
स्थानम--' 'मायामदिरा*पद्चवनम्‌ | 
समयः पूर्णिमारातरि: | 
( ततः प्रविशति प्रतिहिंसापरायणः प्रचण्डप्रताप: ) 
प्रचण्ड | हाः हाः हाः | कुत्र गतोऽस्य “मायामदिरा” wader 
विशेषरक्षकः भ्रीलभ्रीयुक्तः अरुणकिरणमहोदयः १ हाः हाः हाः १ मन्ये गतः स 
ततूप्रेयसीसकाशे प्रेमनिवेदनाथम्‌ अस्मिन्‌ सुन्दरे मधुरे निशीये। हाः हाः 
हाः | वाढ्मू बाढम वाढम्‌ | किं न स्मरति कालसपंम्‌ १ हाः हाः हाः | 


त॒स्योद्यता फणा १ तस्य कराल-गरलम्‌ १ तस्य विषाक्त-निश्वासाश्च नाव- 
हेलनीयानि इति १ 


( वहि ष्ट्रा वंशीध्वनिञ्च कृत्वा ) 
आगच्छत, आगच्छत, आगच्छुत--मम परमादरभाजन-रजतधबल= 
यूथानि--आच्छुत आगच्छत त्वरितम्‌| कुधापिपासार्तानि हि ययम्‌--तत 
आगच्छत, आगच्छत आगच्छत अत्र सानन्दम्‌ ( निष्कान्तः) | ` 
( ततः प्रविशन्ति मत्त-हस्तियृथानि पद्मवने--प्रुहृतंमध्ये संघटितश्च 
ग्रलयव्यापारः | ) 
( ततः प्रविशतः तरुणतपनः ललितलतिका चोमयपाश्बतः) | 
तरुण० | हा धिक हा धिक्‌ हा धिक्‌ | सर्वनाशः सञचुतूपननः, सर्वनाशः 


TATA, सर्वनाशः समुत्पन्नः | TATA प्रविष्टानि मत्त-हस्तियथानि, हूतं मध्ये 


च संघटितः ग्रेलयव्यापारः--जात' सर्व” विनष्टम्‌ | हा हतोऽस्मि भन्दभाभ्यः | 
लक्षित० | बन्धो | किं करोमि अह' कि करोमि | पश्य पश्य-- 
दुर्दान्त-हस्तिमिः सकल-सरस-सजल-कमलकलिका जाता निमेषेण चर्विताः, 
सकल-श्यामल-शीतल-कमलपर्त्राण दलितानि, सकल-स्वच्छ-सिर्ध-सलिल 
कर्दमाक्तम्‌ | अहो कटम्‌ | अहो दौर्भाग्यम्‌ | | 
3 
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३४ 
प्रचण्ड» | ( नेपथ्ये) हाः हाः ছাঃ! 
ललित०। (समयम्‌) को चु एषः! mey पंशाच-हास्यम्‌ | 
तरुण०। किं नत्व जानासि तम्‌१स श्रीलश्री युक्त-कुवेर-राजवंशीयो 
भीषणचरित्रः प्रचण्डप्रताप-महोदयः। मन्ये, इद श्वेतहखियथ तस्यंवा- 
शावहम | - 
` ललित०। सय सत्य' पूर्णसत्यम्‌। सर्व एव जानन्ति किल यत्‌, स 
' एबारुणकिरणस्य भीषणतमः शत्रु; | ततः, अरुणकिरणस्य सुहूतमात्र-घटिताया | 
`अनवधानतायाः सुयोग गण्हीत्वा सः--सः-सः--पिशाच एव इमः 
सर्वनाश' कृतवान्‌। हा हतास्मि | हा हतास्मि ! 
तरुण० | प्राणसख, प्राणसख | अरुणकिरण | कुत्र त्वम्‌, कुत्र त्वम्‌ | 
` आगछ्ठ আবাল্তাঙ্গ त्वरितम्‌ । सर्वनाशः ABTA | हा घिक हा धिक | 
ललित०। प्राणसखि ! mual कमलकलिके | कुत्र त कुत्र 
त्वम्‌! marg अत्र त्वरितम्‌] ware: Agum. हा धिक्‌, 
हा धिक्‌ | 
( ततः प्रविशतः अरणकिरणः कमलकलिका च सवेगम्‌ उच्छसन्तो ) 


अरुण० | किं कि संघटितम १ : : 
कमल० | किम्‌ १ कि संघटितम्‌ १ i 
अरुण०। (eet) अविश्वास्यम्‌ इद' सर्व॑म्‌ | कुत्र गत मम “माया- | 


मदिरा” पद्मवनम्‌ १ कुत्र कुत्र कुत्र! विराजते तत्स्थले केवल' दलित- 
..मथित-कदंमाक्ती जलाशय एकः | हा धिक्‌ हा धिक्‌ हा धिक्‌ ! कुत्र गता 
“मम प्राणप्रियाः कमलकलिकाः१ मम स्वहस्तरोपिताः खहस्तलालिताः 
खहस्तवर्धिताः प्राणाधिकाः कमलनालाः १ कुत्र कुत्र कुत्र १ ( रोदिति ) | 
प्रचण्ड | ( नेपथ्ये उच्चः ) हाः हाः हाः | गमिष्यति इर्यामव तव 
मानुषी कमलकलिकापि सत्वरम्‌। हाः हाः हाः | 


कमल०। देव ! मा व्याङुलो मव | Š धारय । शत्रजननिकटे , | 
दुबंलता न कप्रटनीया। | | 


সাজ ee 


| 
\ 
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प्रचण्ड० | हाः हाः হা] 

Sete । सत्यम्‌ | किन्तु प्राणप्रतिमे | मम कि संघटिष्यते WET: 
प्रभाते १ यदि ga कुवेरमहिषी तस्याः पझनिर्मित-पूजाभूषणानि | 
पूजामाल्यार्ष्याणि च न प्राप्नुयाद्‌ यथासमय --तदा--१ | 

( सहसा आविभंवति प्रचण्डप्रतापः ) 

अचण्ड० | तदा १ हाः हाः हाः | तदा भीलभी युक्त-कुवेरराजा धिराजेन 
मम प्राणप्रतिम-सख-भ्रीलभीयुक्तारण किरणमहो दयाय दास्यति स्वराज- 
सिंहासनम्‌ । हाः हाः हाः ! ( निष्क्रान्त उचच हसन्‌ ) | 

कमल०। मा मेषीः। प्राणप्रिय मम | अह' यास्यामि राजसभायां 
Tat জন" वृत्तान्तः भ्रीराजसक्ताशे निवेद विदुः सविनयम्‌ | दोषाः सर्वे 
समेव--न तव, ततोऽहमेव शाखियोग्या न त्वम्‌ | कि न सत्यमेतत्‌ १ 

( पुनरा विर्मेवति प्रचण्डम्रतापः ) 

अचण्ड० | हाः ছাঃ हाः | यदि कमलकलिका निलंजाबत्‌ अरुणकिरणं 
न ग्रालोभयिष्यत्‌ तदाय' विपत्पातो नाघटिष्यत। ततो दोषाः सबै निश्चितं 
तस्या एव। हाः हाः हाः | 5 

अरुण०। रेरे रे-- 

कमल०। विरम, विरम नाथ! पथिकुक्कुरस्य चीतूकारो 
नावधानयोग्यः | 

प्रचण्ड | रे रे स्पर्धांशीले ललने | अद्यापि तवोच्चमस्तक' न धूलौ 


विलुण्ठितम्‌ | घटिप्यते तत्‌ अतिशीम्रमेब---अविशीम्रमेव (वेगेन प्रस्थितः) | 
Gato | प्राणप्रतिमे मम! आगच्छ मया सह विभामार्थम्‌। 
रात्रिगंभीरा जाता । यदू भविष्यति तद्‌ भविष्यति। मा चिन्ताकुला भव | 
कमल०। mafa मम! चिन्तायाः का कथा ! इष्टदेची मम 
सहायभूता सर्वदा सर्वथा च | धमंस्य जयः सुनिश्चितः | 
( धमंवन्दना ) 
कलयतु जनगणह्टद्यमनुक्षणमयमतिसुखकृद्धमंः। 
यद्नुध्यानान्निखिलविगानालभते सतत शम ॥५१॥ 
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खुलमिति मत्वा. विनय' हत्वा विहित' यदिह हि कमे । 
- कृत-परदिस' सततन्ुशंसं इति तदखिलं ad ॥५२॥ 
न हि परलोके कमपि बिलोके सुखयितुमखिल' AH | 
न सुद्ददजर्य' न च सुतशोय' न पुनरुपाजित-भर्म ॥५श॥ 
धर्माचारस्त्रिभुवनसार: प्रचरत तख हि मार्गे | রর 
areata हदि यदि gaa’ निरवधि वास खुचिर स्वगे ॥५७॥ 
[इति चटुथे-दुश्यम्‌ ] . 


—o— ° 


३६ 


पञ्चम-दुश्यम्‌ 
[ निर्वासनम्‌ | 
स्यानम्‌-ङुवेरराजसभा | 
समय: -प्रमातम्‌। 
( प्रविशति गायन्‌ वेतालिकः ) 
( कुवेरवन्दना ) 
शङ्कर-बर-किङ्कर-नरवाहन-परदेवः । 

' भक्तिविजित-शक्तिसहित-शम्मु-सततसेवः ॥५५॥ 
पुप्पकचर-दण्डकवर-मण्डिततर-वाष्ुः | 
अल्लकापुर-शासकवर-शत्रु-मिहिर-राहुः ॥५६॥ 
नित्योच्छ्य-चैरिनिचय-लब्धविजयह्तः। 
भजित-रिपुरूजित-वपुरच्छ-कशिपुतृप्तः NW ` 

( प्रस्थितः ) | 
( ततः प्रविशत आसनस्थः कुवेरस्तत्‌पक्ली च ) 
( अलकावन्दना ) 
'किन्नरपुरमुन्नततरमजित-वर-वित्तम | 
साम्यविुुर-गीतिमधुरसुत्सव-चिरमत्तम्‌।५८॥ 
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उपवनभुवखच्छति नब-युवतिः कुवलाक्षी | 
काञ्चनमय-रेणु निचय-कीर्णसिचयलक्मीः ।।५९। 
पुष्पितवन-निजित-घन-नन्द्न-चनकान्ति | 
सास्यरहित-योबतरात-घ रेत-सततशान्ति ।।६०॥ 
कुवेरः। (aag गोंद्धतां दृष्टि निक्षिप्य ) 
अहो | अतुलनीया खल्विय' यक्षराजधानी अलकापुरी | अस्याः पश्चाद्देशे 
लसति “तुषारमौलि''नामघेया सतत-तुषारशुआ सततोन्नतमस्तका सतत- 
स्फीतवक्षाः सततसुदृढ़पदा पर्वतमाला | अस्याः सम्सुखदेशे इसति “'माया- 
मरीचिका” नामधेया सततशप्यश्यामला सततविस्तृताञ्चला सततकोमलानना 
सततहास्यसुखरा वनस्थली | अस्या मध्यदेशे वहतत “नूपुर निक्वणा”? नामधेया 
सततसङ्गीतसुखरा सततनर्तनप्रखरा सततखेलनप्रबरा नदी | 
अहो | कमन-काननशोमिता रमण-रचन-लोभिता तरल-तरज्ञक्षोमिता 


प्रसन्नप्रसून-मरिता मम जननी अलकापुरी। एतस्या मनोमोहिन्या नगर्या 
राजा भूत्वा अहमपि धन्यातिधन्यः | 


छुवेरपल्ली। सुनिश्चितमेव। किन्तु महाराज | न जानाति किल 
भवान्‌ यत्‌ अस्माक सकल-सुखशान्ति-सिद्धि-क्रद्धि-वद्धि-समृद्धिलामस्य . 
मूलकारणम्‌ एकमेव श्रीलध्रीयुक्त-मदनदेवस्य पूजा । स ছাল अलकापुरीमध्ये 
विशेषपूजितः सबंदा--यतः प्रेम हि अस्माक मूलमन्त्रः | वय অর্থ sar 
प्रेमपाशेन । प्रेमेव ह्यस्माकम्‌ आलोकः, अस्माक वायुः अस्माक जलम्‌ 
अस्माक' फलम्‌, अस्माक' सवम अस्माक' सवेस्वम्‌, ततः प्रेमदेवता दु अस्माकं 
नयनमणिः, अस्माक शिरोभूषणम्‌, अस्माकम्‌ अङ्गरागः, अस्माक प्राणः 
सौन्दर्यम्‌, अस्माक मनोमाधुयंम्‌ अस्माकम्‌ आत्मेरवर्यञ्च | -अत एव कन्दपं~ 
देवोऽस्माक' नित्यपूज्यः, पूर्णपूज्यः विशेषपूज्यो देवः |, ° 
( मदनवन्दना ) 
स-सुराखर-जीवनिकर-मानसहर-चेष्ट: | 
anfa मदन | शाल्तिसदन-कामिकद्नतुष्टः ॥६१॥ 
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रचंयसि नरसमरेइवरमुजिमत-वर-चीरम्‌ | 
कायबिकलमतिदुब॑ल-चित्तमतुल-वीरम्‌ ॥६२॥ 
अल्षकापुरमेतदमर-धाम-रुचिर-शोभम्‌ | 
आश्रय, चिर-पुष्पनिकर-जनितान्तर-लोभम्‌ ॥६३॥ 
कमन-रचितमेतदुचित-वारि-निचितमध्यम्‌ | 
स्वीकुरु तव मूर्धनि नव-भक्तिविसव-वगम ॥६४॥ 
कुवेर; सत्यम्‌, महाराशि ! तव प्रज्ञाप्रसूतानि वचनानि तु परमादर- 
भाजनानि निःसन्देहम । भवतु, अद्य तव विशेष-मदनपूजा दिवसः पुनरागतो 


३८ 


मासादनन्तरम्‌ | 

राज्ञी । (सानन्दम्‌) महाराज | अद्य मम महानन्ददिवसः। यतो 
मम प्राणप्रिः-““मायामदिरा” सरोवरस्थ-पद्मानि पूर्वरात्रौ पूर्णिमा-सुधासागरे 
বালা अद्य प्रत्यूषे प्रथमारुणकिरणसम्पातेन विशेषरूप-गन्ध-मधुमण्डितरूपेण 
asa जातानि निःसन्देहम्‌। ताइशानि पद्मान्येवाह श्रील- 
भ्रीयुक्त-कन्दपंदेवस्य श्रीचरणारविन्दतले अध्य रूपेण अप यिष्याम्य नचरेण | 
तदुपरि अह ज्योत्ल्ाशीतल-सजल-सरस-सजीव-सतेजः-पदमपत्र ভবন" 
रचयित्वा मम zeta मम लीलाचतुर-ग्रीतिमधुर-मदनदेव' तेन समावृत्य 
तरुग-तरल-पद्मनालतन्दुभिः TAT सुदृढ़ सानन्द चाद्य। कुनत्र वास 
पलायिप्यते--चपलश्चश्चलश्चतुर श्चित्तहरः सः १ कुत्र, कुत्र ! -मम पद्माष्यं' 
fear मम पदूमोत्तरीय' भित्ता मम पद्मनालतन्तु' छित्ता १ 

बस्तुतो न इमानि साधारण-पद्मानि, इमानि सूर्य-चन्द्रोभयकिरण- 
ज्ञातानि, ततस्तेषु विद्यन्ते सगौरव' सूर्य स्योज्जुलता, तथा चन्द्रस्य स्निग्धता ; 
सुयंस्य प्रखरता, तथा चन्द्रस्य पेलबता ; wer तेजोमयता, तथा चन्द्रस्य 
'कोमलता च | सर्वा इमाः परस्पर' मिलित्वा निर्मितवत्य इमानि अतुल- 
नीयानि पदूमानि। 

कुवेरः। सत्य नु अभिनवानि तव पद्मानि | ` तैरचितः भ्रीमदनदेबो 
निश्चितम्‌ अलकापुरी' विशेषरूपेणा द्वियते सवदा संथा च | 
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tall (ofa ) জিল্ৰ कथ' चिरायते अस्माक' प्राणप्रियः अरुण- 
किरणः १ स एव मम पद्मरक्षणार्थ' विशेषादरेण नियुक्तः | कुत्र सः १ कथं 


न स आनयति मदथ पदुमसम्मारम्‌ १ शुभसमयो विगतप्रायः | ततः कि 
करोमि, किं करोमि मन्दभाग्याहम्‌ १ 


कुचेरः। ইনি | मा उद्विझा भव | अतीव कतंव्यज्ञानसम्पन्नः कठोर- 
परिश्रमकारकः, निःस्वार्थकर्मरतश्चायम्‌ अरुणकिरणस्तव विशेषसेवकः | ततः 
स सुनिश्चितमेव त्वदमिलघित' पूजासामग्रीजातम्‌ अत्रानेष्यति सत्वरम्‌ | 

( सहसा प्रविशति आतंनादपरः लम्फकम्परतः प्रचण्डप्रतापः ) 

प्रचण्ड० | महाराज | महाराक्षि | सबनाशः सर्वनाशः, भीषणविपत्‌- 
पातः, भीषणविपतूपातः ; प्रचण्डप्रलयः प्रचण्डप्रलयः | 

कुवेरः। किं, किं, कि संघटितम्‌ १ प्रचण्डप्रताप | कथ' त्वम्‌ इत्यम्‌ 
आचरसि मत्तवत्‌ १ 

राज्ञी। वतस प्रचण्डप्रताप | कि a सहसा पिशाचग्रतो जातः १ 
अन्यथा कथम्‌ उच्चे नंदसि, SIF च नृत्यसि इत्यम्‌ १ 

प्रचण्ड०। सातः | क्षमतां मां कृपया भवती | किन्तु सत्यमेवाह 
मत्तो जातः पिशाचग्रखो না| यतोऽस्माक प्राणमनोजोवनखरूप “माया- 
मदिरा” पदुमवन' ध्वस्तीकत मदमत्त-श्वेतहस्तियूथेन Geet: पूर्णिमा- 
निशीथे । | 

कुवेर; | किम्‌ १ किं कथयसि त्वम्‌ १ अविश्वास्यम्‌ इद' सवम | 
“मायामदिरा' scenes मया नियुक्तो विशेषविश्वस्तो विशेषकर्म कुशल; 
विशेषकतंव्यपरायणश्व अरुणकिरणः | ततः कथमिद' सम्मवति १ 

राज्ञी (रोदनपरा) याइ तत्‌, याइ तत्‌। किन्तु अचण्डप्रताप | 
अपि सत्यम्‌ एतत्‌ १ सत्यः नु भ्रीकन्दपेपदे निवेदनीयानि Karena 
खातानि पदूमानि सर्वाणि विनष्टानि ! 

प्रचण्ड० | सर्वाणि विनष्टानि | 

राज्ञी। सर्वाणि! सर्वाणि! 
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प्रचण्ड० | सर्वाणि | नेकमप्यवशिष्टम्‌ । 

राज्ञी। हा हतास्मि | हा. हतास्मि! अस्मिन्‌ मासे श्रीमदनदेवस्य 
पूजा मम विनष्टा जाता। अहो | कि करोमि, किं करोमि मन्दभाग्याहम १ 

( रोदिति) 

कुवेर; | (सक्रोधम्‌ ) कुत्राय दुष्ट-नष्टजनो5रुणकिरणः १ सुह्ूतेन तं 
पदतलेन fre’ करिप्यामि | .असीमा खलु तस्य स्पर्धा, अनन्त च दुःसाहसम्‌ | 
प्रवलप्रतापा न्वितः कुवेरराजो5हम; को मया waite ससुत्‌सहते १ ममादेशं ` 
অন্ত वा १ अरुणकिरणो मम . विशेषम्रियपात्रम्‌ । तथापि कर्तव्यपालन- 
विषये प्रियाप्रियमेदी नास्ति, द्रद्यति स॒ तदचिरेण, द्यति स तद्‌ अचिरेण | 

( ततः प्रविशतः अरुणकिरणः कमलकलिका च ) 

अरूण० | ( नतजानुः कृताञ्जलिः ) महाराज | महाराज्ञि ! क्षमाम्राथी' 
ae मवच्छीपादपद्मेषु | अमाजनीयः खलु ममापराधः। বখাদি__ 

कमल०। तथापि ae भवतोः करुणां याचे। स्वे दोषा ममेव, न 
-मम पतिदेवतायाः। ततोऽहभेव शास्तियोग्या, न सः | 


प्रचण्ड०। हाः हाः हाः | पतिब्रताशिरोमणिरत्र आविभू ताद्य परम- 
गौरवेण। हाः हाः हाः | ` 

कुवेर; | प्रचण्डप्रताप | तूप्णी भव | अरुणकिरण | त्वयि विद्यमाने 
अस्माक' प्राणप्रतिम-“'मायामदिरा” पद्मवनस्य विशेषरक्षकरूपेण, कथं 
मदमत्त-शवेतहस्तियथेन तत्‌ कृत विनष्ट' सहसा १ 

अरुण० | ( नतमुखखिष्ठति लजितः ) | 

कुवेर; | कथ' a तूष्णीं तिष्ठसि १ वाब्छाम्यहं सर्व" वृत्तान्त' ott 
त्वन्सुखात्‌ | 

° 
aano | ( पूववत्तिष्ठति ) | 


कुवेरः। ( सक्रोधम्‌ ) f संघटितम्‌ १ कथ विसुखस्त्वः मम प्रश्न- 
स्योत्तरदाने £ असीमा खलु तब स्पर्धा १ 


अचण्ड० | हाः हाः हाः | राजाधिराज | कथः वा भवान्‌. ज्ञास्यति 
अतीव लजाजनकम्‌ इम वृत्तान्तम्‌ १ 
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- कुवेरः | लजाजनकम्‌ १ तत्‌ कथम्‌ १ | 

प्रचण्ड० | किं न जानाति भवान्‌ यत्‌ सोऽहर्निश यापयति नवोढ़पक्षी- 
कमलकलिकायाः सुखचन्द्र' दृष्टा दृष्टा केवलम्‌ | 

giga: पूर्णिमानिशीथेऽपि स कमलकलिकया सह प्रेमलीलोन्मत्तो भूत्वा 
“मायामदिरा” पद्मवन” यथायथ' न रक्षितवान्‌ ` ततोऽयः विपतूपातः। 

Bae: | ( सरोषम्‌ ) धिक धिक्‌ | किं सत्यमेतत्‌ अरुणकिरण | 

RAMS | सल महाराज सत्यमेतत्‌ । किन्तु तदथ' दोषिणी अहमेव, 
न सः | ततः शाखिप्राथिनी अह' मवच्छीपादपद्मेषु | कतंव्यकर्मावहेलनन्तु 
अमाजनीयपापम्‌--तदर्थ' विशेषेण दण्डनीया अहम्‌ | 

कुवेरः। अरे रे छलकलानिपुणे ! तव कुटिल-कृत्रिम-वचनेन मां 
deia समर्था त्वम्‌। ततो विरम तब घ्य॒थंप्रचेष्ठायाः | अरुणकिरण | 
नेच्छाम्यह तव सुखरवनितया सह वाक्यालाप कतुम्‌, न सा मम कथोपकथन- 
योग्यापि। ततः कथय --यंत्‌ त्वम्‌ इच्छसि खयम्‌ | 

अरूण० | महाराज ! नास्ति वक्तव्य मम किश्चिदाप। अह ममाप- 
राध' खीकरोमि। कमलकलिकाया नास्ति कश्चिदपि दोषः, अन्न दोषा ममेव 
at) ततो महाराज | यथायोग्य-शास्तिदानेन मां धन्यीकरोतु कृपया। 
एतदेव मम दीनहीन-वक्तव्य, मम दीनहीनपार्थना भवच्छीपादपद्मतले। 

प्रचण्ड०। हाः हाः हाः | आदशंस्थानीयो खल्वेतौ दम्पती एकोऽन्यस्य 

- दोषान्‌ cara नयति। हाः हाः हाः! লব खगींय दृश्यः इश्यते 

कदाचिदपि | हाः হাঃ हाः | 

कुवेरः। प्रचण्डप्रताप | तृष्णीम्मव | मह्दाराशि | किं तब मतम्‌ 
एतद्विषये १ त्वमेव हि सर्वापेक्षया ata अस्मिन्‌ विषये। ततस्तवंब 
विधान शिरोधायम अत्र | 

राज्ञी | महाराज | नवविवाहित-दम्पेती जगस्यमिनबो एव राजेते | 
সময: प्रकृष्टप्रकाशरूपेण तो विश्वसमक्ष 'चिर्दण्डायमानो | ततः प्रेमावेगेण 
यदि तौ सुहूतमात्रम्‌., अन्य-कतंब्यकर्माणि विस्मरतः, तथापि तौ सम्पूण॑तया 


> 
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क्षमाहौं | महाराज { क्षमख मां -किन्तु कि विस्मृत त्वया तव खीय- 
प्रथम-दाम्पत्य-जीवनम्‌ १ अहो--प्रथमप्रेमणस्ते कनककिरणकलित-ललित- 
लीलालसित-दिव्यदी पिदलित-दिवसाः | का वा तेषां तुलना विश्वभुवने १ 


अहन्तु जाना मि-- 
सब चिस्मारकः प्रेमा भावावेगो महत्तरः | 


कठोरमपि कर्तव्य क्वचिद्विस्मारयत्ययम्‌ ॥६५।। 
অহ कम्पान्विता पृथ्वी करोति कुक्षिसात्‌ क्षणात्‌ | 
गृहोद्यानादिक' aa यत्‌ सा हृदि पुराउकरोत्‌ ॥६६॥ 
वायुवेहन महावेगस्तुङ्ग-तुङ्ग' वनस्पतिम्‌ | 
करोति धूलिसात्‌, पूर्व य' स धीरमनतेयत्‌ ॥६७॥ 
जलोच्छासानदी TAIT छावयत्यपि | 
यत्‌ पूर्वमकरोत्‌ Q< शस्यश्यामलमस्भसा ।।६८।। 
gaga: सुखाधायी. प्रेमा पि प्रवलीभवन्‌। 
कतेब्यकठिन' gals, जीवन' Ag eager | 
नायमत्यन्त-दोषेण ग्रहीतव्यो व्यतिक्रमः ॥६९॥ 
ततो नाथ ! क्षमख इम नवप्रेमोन्मत्त' .जनम्‌। मम कन्दपंदेवस्य पूजा 
भवत्वद्य तस्यव प्रेमपद्मेन | 


कमल० | मातर्मातः | असीमा खलु भवत्याः करुणा | न जाने - 
भवच्छौपादपद्मे मम इतज्ञताप्रकाशनस्य भाषाम्‌ | 
कुवेर; | न जाने कि करणीयमत्र | 


राक्षी। पुनरपि वदामि यत्‌-प्रेम हि सर्वदा समादरणयोग्यम्‌। ` 
ततोऽय प्रथमप्रेमोन्मत्तजनः सम्पूणं रूपेण क्षमाहः | 


प्रचण्ड | न न न, नाय दुबृत्तः कतव्यविमुखो जनः क्षमाः | प्रथम 
“प्रेम तूदेति ग्रत्येकजनस्य जीवने खाभाविक-नियमानुसारेणेव | ततो यदि 


प्रत्येकजनः तत्‌कारणादेव क्षमाहो भवतति, तत ay .चलिष्यत्ति जगत्‌ 
जीवन না? 


` 
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SAGI सत्य' सत्यः पूर्णसत्यम्‌ | . राजाह' न क्षन्तुमहामि कतंब्य- 
कर्माबहेलनम्‌ | विशेषतः, अरुणकिरणो मम विशेष-प्रियपात्रम्‌ | ततो 
Fae तस्येद्वश-गुरुतरापराधर्माप क्षमे, तदा मम प्रजापुञ्जो वा किं वदिष्यति.१ 
ततः, प्रचण्डप्रताप | कथय, का तस्य योग्या शाखिस्त्वदमिमता १ | 

प्रचण्ड० | ( सोज्ञासम्‌) निर्वासनम्‌--एकदिनस्य कतंव्य-कर्माव- 
हेलनाथंम्‌ अलकापुरीत एकवतूसरनिर्वासनम्‌। : 

अरुण० | ( सोद्वेगम्‌) निर्वासनम्‌ १ महाराज || प्राणप्रतिमा ममेयम्‌ 
अलकापुरी | ततः, अलकापुरीतो निर्वासन' मम जीवनहा निवुल्यम्‌ | राजाधि- 
राज | अत्र स्थिरा कठिनतमां शास्तिमह नतमस्तकेन qerfq | किन्तु 
निर्वासनम १ उच्चारणमात्रे ण स्तब्धीभूत' मम हत्‌स्पन्दन' निश्चलः शोणितम्रवाहः 
सुद्धाश्च निश्वासप्रशवासाः |--निर्वासनम्‌ अलकापुरीतो निर्वासनम्‌ १ 

gango) ( अनुकृत्य ) निर्वासनम्‌ ! अलकापुरीतो निर्वासनम्‌ | 
हाः हाः हाः ! न न, कमलकलिकातो निर्वासनम्‌--एषेव सारकथा, प्रकृत- 
कथा-कमलकलिकातो निर्वासनम्‌ ! हाः हाः হাঃ! 

राज्ञी | प्रचण्डप्रताप | तूष्णीं भव | पवित्र-प्रेम हि नोपहासवस्तु । 
महारांज | पुनरपि बदामि-अयम्‌ अनुतप्तः प्रेममत्तो जनः rare: सम्पूरण- 
तया | यथा तथा वा wag, नाय॑ नवविवाहितो जनो निर्वासनयोभ्यः 
अलकापुरीतः। क्षमाहः सः | 

कुवेर; | न न न--करुणाकोमले देवि | न तत्‌ सम्भवपरमस्ति। ततः 
शृणु अरुणकिरण | TY मम दण्डादेशम्‌--गुरुतरापराधहेतोस्त्बम्‌ अलका- 
पुरीतो निर्वासित एकवत्सराथम्‌ | 

कमल०। अहो मम प्रियतमो निर्वासितः | निर्वासितः | निर्वासितः | 
कमलकलिकापि निर्वासिता सकलालोकात्‌, सकलानन्दात्‌; सकलासृताच | 
अतः पर' सापि घिराजिष्यते निर्वासिता सकलजीवनात्‌, सकलसमाजात्‌, 
सकलम्ुवनात्‌- -निर्वासिता, निर्वासिता, निर्वासिता ( मूच्छति ) | 
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अरुण० | निर्वासितो निर्वासितो निर्वासितः !!! ( मूच्छेति | 
प्रचण्ड” | हाः हाः हाः ! ( उच्चेहसति ) 1 
( नेपथ्ये ) 
अहो अहो अहो ! अख' गतो$रणकिरणः, अस्त' गतः अस्त गतः | 
gia कमलकलिका, सुद्रिता सुद्रिता | 
; अहो अहो अहो II! 
` अहो अहो अहो !!! 
अहो अहो अहो !!! 
.[ इति पश्चम-दृश्यम ] 


षष्ठ-टृइ्यम्‌ 


[ विदायग्रहणम्‌.] 
CATA यक्षगहम्‌ | 
समय: - सन्ध्या | 
( ततः प्रविशन्ति अरिन्दमः अरुणकिरणः सुदर्शना कमलकलिका च ) 
अरूण० | परसभद्धेयौ मातापितरौ | भवतोः श्रीपादपद्म घु सहख- 
कोटिप्रणामान विज्ञाप्य arse विदाय' भवतोः सकाशात्‌ एकवत्सर- 
कालाथंम्‌ | | 
. अरिन्द्मः। विदायम्‌ t तत्‌ कथ' प्राणाधिक | qa कथम्‌ १ विदायस्य 
का कथा अन्न सहसा ? 
सुदर्शना। नयनतारक पुत्र मम | किमेतत्‌ तब नवकौतुकम १ खेलति 
चपलक्चनद्रः सरलतारकामिः सह मेघावरणेन खात्मानम्‌ एकक्षणे गोपयित्वा; 
परक्षेणे तु सगौरव' प्रकटय्य सलीलम्‌ । धावति चञ्चलः पवनः वेणुवनमध्ये 


तनु-बेणुपत्राणि एकक्षणे स्पृष्दा परक्षणे तु सक्ता सलीलम्‌ | नृत्यति चडुलः ` 
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भ्रमरः पुष्पवीथिकायाम्‌ प्रस्फुटित-पुप्पाणि एकक्षणे आलिङ्गप्र, परक्षणे q 
परिष्यज्य सलीलम्‌। KI लीलोज्जुले कौदुककलिते विरहमिलने নত. 
विश्वनियमः प्राणप्रिय मम | कि तव विदायः ईहशः केवलम्‌, नान्यत्‌ १ 
अरुण० | परमादरिणि मातृदेवि | असीमा ৰ भवत्याः करुणा | किन्तु 
जननि | শব" कोतुकम्‌, इद' कठिन-रुक्ष-सत्यम्‌ | 
सुद्शना | तत्‌ कथ' बतूस १ तत्‌ कथम्‌ १ किं संघटितम्‌ अकस्मात्‌ १ 
RA | अशेष-गौरवभाजन जननि मम | ममेव दोषात्‌ तव प्राणाधिकः 
` पुत्रः “मायामदिर ? पवनस्य रक्षणावेक्षणकमंणि अनवहितो भूत्वा कतंब्य- 
कर्मावहेलनदोषेण दोषी अभवत्‌ | ततः श्रीलभीयुक्त-कुवेरराजेन अलकापुरीतो ` 
निर्वासित एकवत्सरकालाथंम्‌ | 
अरिन्द्म; | . हा हतोऽस्मि, हा हतोऽस्मि | पुत्रसुखचन्द्रदशनेन विना 
कि प्रयोजन मम अधन्येन, अगण्येन, अपुण्येन जीवनेन १ घिङमां, धिङ्मां 
धिङमाम्‌ | : 
सुतः पितुर्जीवन-सूर्यरश्मि-. 
TATA तज़ीवन-निम्नगाया: |. - 
क्व सूर्यसत्ता यदि नास्ति रश्मि- 
বালী गताया' भ्रियते नदी क्व ॥७०॥ ( रोदिति) 


सुद्शैना। नाथ | धेय घारय ईदशी व्याकुलता न त्वयि शोमते। 
वतूस | कि तवापराधः प्रमाणीकृतः १ 

अरुण० | सम्पूर्णतया, मातः | सम्पूणतया | 

सुद्शेना । ततो न दुःखस्य कथा अन्न | ज़ीवनसर्वख मम | न्यायो हि 
जगतो भित्तिखरूपः। ततो न्यायस्य अनन्तमहिमा,, असीमगरिमा अपरिसीम- 
मधुरिमा च सर्वथा adat रक्षणीयाः।- अत एव नतूस | मा भेषीः, नाथ | 
मा व्याकुलो भव, कन्यके सम | मा भव शोकक्लिश | मा कुरु सत्यधमं- 
विजयरथस्य पन्थान पिच्छिल MIA | 
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कमल०। न करोमि तत्‌ प्राणप्रिय-मातृदेवि | कदापि न करोमि 
तत्‌ । सत्यः नु गुइ्तर-कतंव्यकर्मावहेलनपरो आवाम्‌ ततः शास्तिः प्राप्या 
आवयोरवश्यमेव | तथापि, तथापि— 


अरुण०। तथापि, तथापि निर्वासनम्‌, निर्वासनम्‌, निर्वासनम्‌ | 
“ कठोरतम' कर्कशतम' करालतम' नामेतनिर्वासनम्‌। यद्यप्यह' जाने অন 
एतद्‌ युक्तिसङ्गत' daga न्यायसङ्गतञ्च, तथापि स्मरणमात्रेण geta fa 
मम जीवननदी, नीरवीभवति मम मनोवीणा)- निर्वाणीभवति मम प्राणप्रदीपः 
शून्यीमवति चात्मपात्रम्‌। अहो किं करोमि, किं करोमि, कि करोमि 
मन्दमाग्योऽहम्‌ | 

कमल०। नाथ | ज्ञानिगुणिमानिजनस्त्वरम्‌, न त्वां किञ्चिदपि 
उपदेष्ठुमर्हाम्यहम्‌ | तथापि वदामि--प्रेमपीड्रिता भूत्वा-यत्‌, ग्रेम हि 
सर्वस्थान-काल-पात्रविजयि~-निकटे वा दूरे वा. वतमाने वा भविष्यति वा; 
एकत्र वा अन्यन्न वा प्रेम राजते agan अदाह्मम्‌ अक्लेद्यम्‌ अशोष्यम्‌ 
अवध्यम्‌ अचलम्‌ agra चिरम्‌ | 


ततः कि वा करिष्यति निर्वासनम्‌ आवयोः १ निरन्तर’ লছনালি तवेव 
मधुरूपम्‌, निरन्तर' ष्यामि wa सुधावाणीम्‌, निरन्तर’ पास्यामि ada 
प्रेमासूतम्‌। ततः का मे शङ्का तव वा १ 


उच्छिद्यते प्रेम न देशकालयो- 

इछेदान मनइछेद इहै क-कारणम्‌ | 

योगः पुनर्नौ:मनसो; स्थिरो यदि 
प्रेमापि तहि खिर इत्यवेच््यताम्‌ ॥७१॥ 
पश्यायमकः कियतो विदूरा- 

न्निपात्य नित्य' किरणान्‌ धरणय्राम्‌। 
योग' विधत्ते कुशल' यमन्यै 
स कि विनश्येत्‌ किरणेष सतसु ॥७२॥ 
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अस्भोजमुद्यानसरोवरर्थ' 
विकीर्य aaa निज' सुगन्धम | 
योग' विधत्ते मनुजेबिदूरे- 
रासोरभस्थायिनमत्युदारम ॥७३॥ 
वृक्षे वसन्‌ कोकिल एष कृष्णः 
कण्ठेन ada विसपितेन | 
योग' विधत्ते निविड़' नरैस्त' 
य: कण्ठरोधेन विना न नश्येत्‌ ॥७४॥ 
अनयेव दिशा-- 
प्रेमा.गसीरोऽञ्चति यावदावयो- 
स्तावदु भय' नास्ति दवीयसोरपि | 
किश्वावधिवं्षभितो न दुस्तर: 
AF क्षमे कल्पमपि त्बदाशया ॥७५॥ 
अरुण० | TAH | तथापि, न जाने कि. करिष्याम्यह' सुदीर्घवत्‌सर- 
काल व्याप्य १ न जाने | i 
भवतु, समागतो मम _बिदायकालः | कामये सवेषां प्रसन्न-प्रोतिम, 
मधुर-मेत्रीम्‌ अनिन्द्याशिषश्च | इयमेव प्रीतिः, इयमेव मैत्री, इयमेव 
चाशीमे विष्यति मम भ्रेष्ठपाथेयम्‌ अतः परम्‌ | 
सुदशना | नयनालोक मम | परमजनन्याः पुण्याशिषो वर्षेन्द तव 
धन्यमस्तके निरन्तरम्‌--आलोकेन, आनन्देन अमृतेन च तव प्राणमनो- 
जीवनानि पूर्णीकृत्य सगौरवम्‌ | 
अरुण० | यामि यामि याभि। स्वग' त्यक्ता याभि नरकम्‌, नन्दन- 
कानन त्यक्ता यामि मरुस्थलम्‌, आनन्दकुक्ष त्यक्तु বালি शोककारागारम्‌ | 
याभि यामि यामि। (নবীন प्रस्थितः ) | 
नेपथ्ये 
अहो अहो अहो | অব गतो दिनमणिः आगता च घोरधन-निशीथिनी | 
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बहति प्रबला रब्का, पतति प्रखरा वृष्टिः; नदति भीमो वजः स्फुरति च 
` कराला विदुप्रन्निरन्तरम्‌। > 
` अहो अहो अहो | कुत्रालोकः | ङुत्रानन्दः | FATIMA | कुत्र कुत्र कुन्न ! 
आनन्दब्रह्मवन्द्ना 


ब्रह्म Wea मम चित्तमशम-तान्तम्‌। 
स्विन्मयसुजिफतभयमजित-जय-कान्तम ॥७६॥ 

हे सुखमय नित्यसदय | देहि चिनयवित्तम्‌। 

अस्तु Tres चलित-काम-कलित-चित्तम्‌ ॥७७॥ 
ब्रह्मास्ृत-पानदलित-भे द्‌-ललित-चुद्धिः | 
हविज-मतङ्ग-भे द्भङ्ग-जनिततुङ्कग-सिद्धिः | 
स्यामहमित-पूर्णशात ऊमिरहित-वाद्विः ॥७८॥ 


[ इति षष्ठ-इञ्यम्‌ J 


सप्तम-दृश्यम्‌ 


- [ निर्बासन-जीवनम्‌ ] 
स्थानम्‌--रामगिर्याभ्रमः | 
समय; प्रमातम | 
( ततः प्रविशति बिरहङ्िष्टो यक्षः ) 
यक्षः। अहो किं करोमि, कि करोमि, कि करोमि १ मम प्राणप्रतिमाया 
अलकाया यक्षराजेन निर्वासितोऽहम्‌ अत्र भीरामचन्द्रस्य जननीसीतायाश्च 


पुण्यपादरजःपूते ज्िग्धच्छायाशीतले रामगिरिस्थिते आश्रमे बहुकष्टेन जीवनं 
यापयामि जीवन्मृतवत्‌ | 
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अहो | कुत्र मम प्राणप्रिया पत्नी १ तस्याः भ्रीमुखदशनामावेन रिक्तानि 
तिक्तानि च जातानि मम सवे-प्राणमनोजीवनानि सम्पूर्णतया | प्रियाया; 
कुराल-सवादम्‌ अह वाब्छामि अचिरेण | को जानाति सा अद्यावधि सुस्था 
वतते न वा, को जानाति! मन्ये, मद्विरहाकुला सापि जीवन्मृतावत्‌ 
तिष्ठति निरन्तरम्‌ | অহী! कः कृपया आनेष्यति মা तस्याः संवादम्‌ १ 
कः कः कः १ हा हतोऽस्मि हा हतोऽस्मि, हा हतोऽस्मि | 

अद्य आषाद्स्य प्रथम-दिवसः | आगतो विमलः शीतलः कोमलो 
बर्षा-क्र्वु; शीतलीङ्कत्य सवंदिशख्रापयित्वा केवल विरहिजनानां चित्तानि 
अशम्‌ | अहो | कि करोमि, किं करोमि, किं करोमि! ( रोदिति) 

( सहसा इष्ट्रा ) अहो | को नु एष पर्वतशिखरे १ जलमाराक्नान्तो मृडः 
मन्थरः मोहनमधुरो मेघः १ भवतु, इममेव प्रेरयिप्याम्यलकापुरी' मम 
म्रियतमासकाशे दूतरूपेण | 

भवत्वय मेधो धूम-ज्यो तिःसलिल-मर्तां समूहरूपम्‌ अचेतनः वस्दु--तथापि 
ममाङुलप्राणेः स प्राणायितो भूत्वा मम अवश्यमेव भ्रेष्ठ-वान्धवः इव, मम 
भ्रियतमभ्राता इव मम सहृदय-वार्ताबहः सन्‌ गमिष्यति देशदेशान्तर' सानन्दं 
मम म्रियासकाश' सुनिश्चितमेव | 

( नतजानुः कृताञ्जलिः ) हे भुवनविदितवंशजात इन्द्रस्य प्रधानपुरष | 
यथेच्छ्-विग्रहधा रिमेघमहोदय | प्रणमामि भवन्तम्‌ । যন্ধান্ত भवान्‌ कृपया 
मम दीनहोनपूजाष्यं' सानुग्रहम्‌। गच्छतु मवान्‌ मम दूतो भूत्वा अलकापुरी- 
निवासि-मतूम्रियतमपक्लीसकाशे। अह निर्दिशामि अलकायाः सहज-सरल- 
पथम्‌ | श्रणोतु भवान्‌ कृपया--- 

मेघमहोदय | सुदीघोऽय' पन्थाः--मम ग्रियतमाण्हामिसुखी लोमनः 
पन्थाः | ततो यदा यदा भवान्‌ खिन्नः आन्तः क्लान्तो वा भविष्यति तदा तदा 
कृपया श्यामल-पबंतशिखरेषु श्रीपद' न्यस्य विभामसुख' लमतां सानन्दम्‌ | 
पुनः, यदा यदा भवान्‌, क्षीणो जीण: शीणों वा भविष्यति, तदा तदा कृपया 


¥ 
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शीतल-तटिनी-धारायाः দিলন্ত अमेयामृत' सादरम्‌। मा भूत्‌ प्रियवान्धव 
सम कथञ्चिदपि क्लेशो भवतो मदथम्‌ | 

अहो | पश्य भवान्‌ कृपया सम्सुखे--सहसा आविभूृतम्‌ आधाढ़ाकाशे 
मोहनम्‌ इन्द्रधनुरेकम्‌--बिचित्र-रक्षरागरञ्जित विविध-रूप-रससिक्त विकीणं- 
ग्रभा-शोमा-सजितञ्च। तत्संस्पशॉन मयूरपुच्छुधारी श्रीकृष्ण इव भवानपि 
विलसिष्यति उज्जुलकान्तिः चबुर्दिक्ु विश्वजनानां प्राणमनांस्याहत्य 
सगौरवम्‌ | | 
चलतु भवान्‌ सानुग्रहम्‌ इत्थम्‌ उत्ुङ्गपवतान्‌ ভবন, उत्ताल-खोत- 
खतीरुतीय, उतृफुल्ल-कान्तारान्‌ उत्‌सुज्य | चलतु भवान्‌ सानुग्रह मदुपकाराय 
निःखार्थ निःशङ्क निरङ्कुशम्‌ । 

यदा भवान आगमिष्यति पथिशेष' तदा हेमपङ्कजप्रसू-पुण्य-मानससरोवर- 
जल. पीत्वा इन्द्रगजस्येरावतस्य सुखपटप्रीति क्षण सम्पाद्य कल्पद्रुमाणां 
पल्लवानि सादर दोलयित्वा यथेच्छ विहरतु भवान्‌ भवद्वन्धुनगृरी स्थ-क लास- 
पवते | 

ततः प्रविशतु भवान्‌ कृपया अपूब-रूपलावण्यमयीम्‌ अलकापुरीं मम-- 
मम प्रियतमायाः पपुण्य-धन्यानन्य-निवासरूपाम्‌ अमलाम अखलां मोहनां 
मधुराम अलकापुरीम्‌ | 

अहो | असंख्यपुष्पविभूषिता ललना विचरन्ति अस्या अलकानगर्या 
मनोरमपथेषु सलोलम्‌-लीलाकमलकराः कुन्दशोमितकेशा लोप्ररेणुलिप्तानना 
नवकुरुवकप्र थितचूड़ा! चारुशिरीष-सञितकर्णाः विकच-नीपललितसीमन्ताः। 
अहो | का वा तुलना तासां प्रसन्न-प्रसूनकमनीय-का मिनीनां चतुदंशभुवनेषु | 
किन्तु सर्वासां मध्ये विराजते अतुलनींया मम प्रियतमा पल्ली--विधावुः प्रथमा 
प्रचरा प्रकृष्टा च सृष्टिः 

বান্ত याबु AS तत्र, मोहन-महनीय भेघमहोदय | मम परमात्मीय | 
मम प्राणवान्धव | मम frasa: | मेघमहोदय | আন্ত याबु यादु तत्र मम 
वार्तावही भूत्वा मम प्रतिनिधिरूपेण, मम {द्वितीयजीबनच्छ्लेन--यावु याइ 
याहु तत्र कृपया सत्वर दयालुर्निखार्थः परसेबको भवान्‌। 
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ই जलद | परमानुकम्पया मम दीनहीन-बार्ता' सम प्रियतम-पत्नीसकाशे 
नीत्वा विचरण भवान्‌ यथेच्छ' तत्परम्‌ | भा भूद्‌ भवतो विरहो भवद्दयितया 
विदुप्रता सह क्षणमपि | š 


[इति सप्तम-दश्यम्‌ ] 


अष्टमे-दृश्यम्‌ 
[ यक्षिण्या विरहवेदना J 
स्थानमू--यक्षगहम्‌ | 
समयः-प्रमातम्‌ | | 
यक्षपल्ली | हा हतास्मि, हा हतास्मि, হা हतास्मि। अतिधीर 
चलति मम समयः। waged: प्रतिमाति एकवतूसररूपी मन्निकटे | विरहो 
विरहो विरहः। न ज्ञातवती अह' यत्‌ विरहस्तु एतादृशो "निर्ममो निर्दयः, 
एताइशः कठोरः करालः, एताइशः असहनीयः अदमनीयश्च |--न ज्ञातवती 
तत्‌ । किन्तु अधुना ‘अनुभवामि विरहस्य विघाक्त-बृश्चिकज्वालां मन्द- 
भाग्याहम । अहो ज्वलति मम सर्वशरीर' विषएक्तवत्‌ प्रचण्डप्रतापेन ॥ कि 
करोमि; किं करोमि,. किं करोमि! को नु शक्रोति. माम्‌ ईहश-प्रचण्ड- 
प्रदाहादू रक्षितुम्‌ £ कः कः कः १ न कोटिगङ्गानां पवित्रप्रवाहः, न कोटि- 
पीयूषनिंराणां सञ्जीवनधारा, न कोटिपारिजातम्रसूतानां शीतलप्रलेपः- 
कोऽपि न, कोऽपि न कोऽपि न | 
अहो आगतः सकल-कलुषनाशोी सकल-शोकहारी सकलज्वलनवारी 
वर्षाकालः--द्िशि दिशि तस्य र्यामल-शीतल-कोमलाञ्चलम्‌ उतृक्षिप्य | 
किन्तु हा हतास्मि, न स समथों मम विरहदाबज्वालां कणामात्रमपि 
शमयितुम्‌ । परन्तु ज्वलत मम विरहाझिः प्रबलतरप्रतापेन वर्षागमनेन | 
अहो | कि करोमि कि करोमि, किं करोमि 2 
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५२ मेघमेडुर-मेदिनी यम्‌ [ अष्टम-हृश्यम्‌ 


(afke zr गवाक्षतः ) अहो !-कि न्वेतत्‌ १ प्रकाण्ड एकखण्डो TAROT: 
स्तग्धसुन्दरो मेघः समागतः सहसा मम गवाक्षपथे १ TIAA स 
तिभाति मम परमबान्धव इव | तत्‌ कथम्‌, तत्‌ कथम्‌ १ न जाने कथ 
मम मनः कथयति aq, अयमेव मेघो मम प्रियतमस्य दूतः) तस्य वार्तावहो 


मदथम | 
मोहन-महनीय मैघमहोदय | प्रणमामि भवन्तम्‌। सुस्वागतो भवान्‌ 


अस्माक प्राणप्रिय-पुरीमध्ये। परम करुणामय देव | कि भवता आनीतो 
मदर्थः कश्चित्‌ शुमसंवादः १ मृश व्याकुलाह जाता प्रियसन्देशार्थम्‌ | ततः 
कथयतु, Hang भवान्‌, भवतो मधुरमोहनवार्ताम्‌। ( भ्रवणममिनीय ) अहो 
किं न्वेतत्‌ १ किमथ' मम प्रियतमकण्ठस्बरः १ अहो आनन्दः, अहो आनन्दः, 
अहो आनन्दः | 
( नेपय्ये यक्षः ) 

मम प्राणप्रतिमे | तव कोमलस्पर्शकातरो5हम आलिक्षा मि त्बद्ग्ह- 
बिचरणशील' हिमाचलादागत' दक्षिणपवन साग्रहम्‌ | स एव भवतु दूर- 
दूरान्त स्थितयो रावयो मिलनसेतुः | : 

प्रियतमे मम | एकवत्सर-शापकालस्य अष्टमासा हि विगता बहुक्लेशेन | 
ततो5वशिष्ट-चतुर्मासा अपि यापनीया येन तेन प्रकारेण आवाभ्याम--अतः 
a मिलनम्‌ मधुरमिलनम्‌, मोहनमिलनम्‌ महनीयामिलनम्‌, केवल मिलन 
मिलन मिलनम्‌ | 

यक्षपल्ली। अहो आनन्दः, अहो आनन्दः, अहो आनन्दः | 

- स्वप्नो नु माया नु मतिभ्रमो नु एषः १ नजाने न जाने न जाने तत्‌। 
केवल जाने यत्‌--अय' मम प्राणमनोहारकस्य प्राणमनोहारक-कण्ठस्वरः। न 
जाने कथ' বনুতরীন্ত' समर्थांहम्‌ न जाने न जाने qq— जाने यत्‌ तेनेव 
सधुर-कोमल-शीतल-कण्ठस्वरेण शीतलीभूतानि मम ag प्राणजीवनानि 
निमेष्रेण--तदरेव यथेष्ट मत्पक्षे, तदेव यथेष्टम्‌ तदेव यथेष्टम्‌ | 

, अहो आनन्दः | अहो आनन्दः | अहो आनन्दः 1 
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विरहोऽतिपवि्रोऽयमतिकल्याणदायक ] 
अत्यन्तपरिपूर्णश्च यतोऽत्र प्रथम' घयम्‌ ॥७९॥ 


बहिदेशात्‌ समाकृष्य नेत्रद्धन्दर' समा हिताः 
पश्यामोऽन्तर्गतां सूति’ प्रियस gafa: lico 
रुद्धेषु वाह्यचक्षु:सु स्फुरन्त्यान्तर-दष्टयः | 
शक्तिमत्यो विशेषेण या a-a ्िशक्तितः cert 
विप्रयोगद्शायां हि तत एव प्रियो जनः | 
उपलब्धो. भवेदात्मगहने हृद्योदरे ॥८२॥ - 

तत्‌ क्षोभ-शोक-रोषणां न स्थान' विरहः परम्‌। 
साधनाचुभव-ध्यानाचसरः परमोत्तमः ॥८३॥ 
पद्मिन्यत्र हि दू षान्तो या तमिस्जतिरो द्विता | 
अपेक्षते निशां सर्वामा भास्करविलोकनात्‌ ।८४॥ 
कद्स्वकलिकां पशय, सा हि मासान्‌ बहन्‌ सती | 
ध्यायन्ती योगिनीवेशा वर्षागममपेक्षते ॥ ८५ 
कोकिलापि fac’ काल' मौनन्रतपरायणा | 
उत्कण्ठाङुण्ठकण्ठेन बसन्तत्‌ं' प्रतीक्षते ॥८६॥ 
ममापि साधना भूयादेवमेव्‌ शुभप्रदा | 

शान्ता धीरा নিলা च प्रियस्यापेक्षयाऽक्षया ASI 


[ इत्यष्टम-दृ्यम्‌ ] 


—o— 
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नवम-दुच्यम्‌ ( अन्तिम-दृश्यम्‌ ) 
[ शाश्वतमिलनम्‌ ] 
स्थानम्‌ यक्षण्हम्‌ | 
समय:--प्रभातम्‌ | 
( ततः प्रविशतो यक्षस्तत्पल्ली च ) 
यक्षः | प्रियतमे | प्रियतमे मम | ga त्वम्‌ १ प्रस्यादृत्तोऽह' त्वच्छीपादद, 
पद्मतले युदीषेंकबत्सरादनन्तरम्‌ | अविश्वास्यम्‌ इद' सर्व” प्रतिभाति-- 
स्वप्नवत्‌ मायावत्‌ मरीचिकावत | किं सत्य न्वेतत्‌ १ किं वास्तवी इयं पुरी, 
वास्तवी इयम्‌ अट्टालिका, वाखवी इय' प्राणप्रतिमा । न जाने, न जाने 
_ नजाने, तत्‌। केवल जाने यत्‌--एकवत्‌सर-निर्वाणी मम प्राणप्रदीपः' 
maan: स्वत एव सहसा ; एकवतसरकालनीरवा मन मनोवीणा HEAT 
स्वत एव सहसा ; एकवत्सरसुद्रित मम जीवनशतदल' विकसित' स्वत एव 
सहसा | अहो सोमाग्यम्‌, अहो सार्थकता, अहो सम्पूर्णता | 


यक्षपल्ली। क एषः १ किं मम प्रियतम आगतः | अहमपि न जाने 
इद सत्य नवा | प्राणप्रतिम मम | ग्रहाण मम सभक्तिप्रणामाज्ञलिम्‌ | 

यक्षः। जोवनसर्वस्व मम | विरहक्ञिशं त्वां दष्टा sana मम मनः | 
किन्तु चिन्तय मम प्राणरस | विरहस्याप्यस्ति प्रयोजनम्‌ | निशीथस्य 
अन्धकारात्‌ परमेव सम्यक्‌ हृसति प्रभातस्य हिरण्यदुर्जातः | ग्रीष्मस्य 
दावदाहात्‌ परमेव सम्यक्‌ पतति वर्षायाः शीतलधारा शीतस्य शुष्कतायाः 
परमेव सम्यक्‌ लसति वसन्तस्य पुष्पतवकः | तथेव विरहात्‌ परमेव मिलनं 
भवति शुद्धतर' Tae मधुरतरम्‌ | ই 

यक्षपल्ली। सत्य सत्य' पूर्णसत्यम्‌ । भवतु अद्यावधि शुद्धतर-पूर्णतर- 


मधुरतर-मिलितजीवनम्‌ आवयोः परमजननीभ्रीचरणारविन्दतले नित्य 
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निवेदितम्‌ । ज्वलतु तत्‌ तस्याः पूजाप्रदीपरूपेण नित्यम Sag तत्‌ तस्याः 
पूजाशाङ्खरूपण नित्यम्‌, विकशतु तत्‌ तस्यां पूजाङुसुमरूपेण नित्यम्‌ | 
स्वर्गीय एष प्रणयोऽस्त्यपूवो 
मालिन्यलेशोऽपि न অল तिष्ठेत्‌ | 
जाने पुनदैँबवशादिहाऽसी- 
न्मालिन्ययोगः कलयापि नूनम्‌ ।।८८॥ 
आवां यतः प्रेमतरङ्गमझौ 
नाचिन्तयाब प्रकृत' विधेयम्‌ | 
पापेन तेन प्रणयो ऽतिमिष्ट- 
Ramana: कियते द्नाय ॥८६) 
इद्‌" पुनर्मेलनमावयोयदु- 
विच्छेइहीन' तद्नन्तकालम । | 
प्रेमूणो यथा स्याव सुयोग्य-साधको 
सङ्कल्पमावां हि तथाद्य m: ॥९०॥ 
यक्ष: | भवतु तत, प्रिये | भवतु तत | ` 
यक्षपत्नी | प्रियतम मम | किम्‌ अन्यत ते प्रिय' aa शक्रोमि | 
यक्षः इतोऽपि fa स्यात्‌ | तथापीत्थमस्तु | 
( भरतवाक्यम्‌) . 
अपसरतु धराया ट्रे ष-हिसादिवृत्तिः 
सद्ल-दलपतीनामस्तु चेतः प्रसन्नम्‌ | 
ग्रणयियुगलमास्तामस्त-दुैँवब्त्त' 
चिरत-विरहखेद' नित्य-नेत्राअन' नः ॥९१॥ 
[ इति नवम-दुश्यम्‌ | 
( समाप्तमिंद्‌' मेघमेदुरमेद्नीय' नाम नाटकम्‌ ) 


— 0 — 
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“विद्यया विन्द्ते५सुतम” 
PRACYAVANI 


( Institute of Oriental Learning ) 
( Registered Under Act XXI of 1860 ) 
Office— 3, Federation Street 
Calcutta-9 
(Phones: 36-1995 ) 


FOUNDERS 


_ Established in 1943, 
By the Learned Couple : 
Dr. Jatindra Bimal Chaudhuri M. A., Ph. D. ( London ), 
Kavyatirtha. 
Formerly, Officer-in-charge of the Sanskrit-Pali 
Department, India Office Library, London ; Lecturer in 
Sanskrit and Bengali, School of Oriental Studies, London 
University ; Professor and Head of the Department of 
Sanskrit, Presidency College, Govt. of West Bengal, 
Calcutta ; Principal, Sanskrit College, Govt. of West 
Bengal, Calcutta; Lecturer in Sanskrit, University of 
Calcutta; Secretary, Vangiya Sanskrit Siksha-Parisat, 
Govt. of West Bengal, Calcutta; Author of numerous 
Research Works and articles in English, Bengali and 
Sanskrit ; and of many Modern Sanskrit Dramas, Poems 
and Songs; Member, Central Sanskrit Board, Govt. of 
India ete, etc. 


And 


Dr. Roma Chaudhuri, M.A., D. Phil. (Oxford), F.A.S.B. 
Formerly, Professor and Head of the Department of 
Philosophy, Lady Brabourne College, Govt. of West 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


(२) 


Bengal, Calcutta, and Lecturer in Philosophy, University 
of Calcutta ; Principal of the above College and now 
Vice-Chancellor of Rabindra Bharati University. Author 
of many Research Works and Articles in English, 
Sanskrit and Bengali. 

Also of more than 30 Modern Sanskrit Dramas on 
various topics. Closely Connected with many celebrated 
Cultural, Religious, Educational Organisations. Member 
of Syndicate, Calcutta University, Central Sanskrit 
Board (New Delhi), Sahitya Akademy (New Delhi) 
etc. etc. 

Aims 


Propagation and Popularisation of Sanskrit Language 
and Literature, Learning and Culture amongst all: 
making arrangements for Lectures, Seminars, Symposia, 
Sanskrit Song-Recitals, staging of Sanskrit Dramas, 
Debates and Discourses; Sanskrit Pathsalas or Catus- 
pathis, Lessons in Sanskrit Dialogues and Sanskrit 
Songs ; Libraries of printed books and Manuscripts, Publi- 
cation in English, Bengali, Sanskrit and Hindi, and so on. 


DEPARTMENTS 
(1) Lectures, Seminars, Symposia, etc.—Regular 
Lectures and the like on different Oriental and Cultural 
Topics by well-known scholars are arranged. 


(2) Sanskrit Song-Recitals, Sanskrit Debates, 
Extempore Speeches, Discourses and the like—Regularly 
arranged, 

(3) Sanskrit-Pali-Dramas—Pracyavani-Sanskrit-Pali- 
Dramatic-Troupe has been staging Modern Sanskrit 
Dramas, composed by late, Dr. Jatindra Bimal Chaudhuri 
(30 in number) and Vice-Chancellor Dr. Roma Chaudhuri 
(80 in number) on an average, 40150 times a year, for more 
than 25 years continuously, since 1945, with great success. 
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before highly appreciative atidiences of 
th 
all over India, also outside, ousands strong, 


Places y =s as follows :—( in nearly 80 

Rangoon, Nepal, ( Kathmandu ), Raxaul ( Nepal- 
India Border), Kashmir (Srinagar) Jammu Calcutta 
Delhi,Bombay, Madras, Pondicherry, Bangalore, Goraksa- 
pur, Jamnagar, Dwarka. Okha ( Saurastra ), Jaipur 
Nainital, Ujjain, Indore, Ajmere, Jubbalpur, Saugar, Puri, 
Sambalpur, Jalpaiguri, Haridwar, Hrisikesh, Allahabad, 
Kanpur, Lucknow, Agra, Varanasi, Aligarh, Sitampur! 
Vrindavan, Mathura, Deoglar, Mazaffarpur. Motihari, 
Patna, Chapra, Purulia, Bankura, Kulti, Agarpara, Navas 


dwip, Dhanbad, Jamsedpur, Burnpur, Siuri, Contai, - 


Midnapore, Durgapur, Burdwan, Chittaranjan, Barra- 
nagar, Sinthi, Hoogly, Sodepur, Rurnpur, Kharagpur, 
Mallikpur, Mayapur, Jayanagar-Mazilpur, Howrah, 
Sibpur, Daksineswar, Kamarpukur Village, (W. Bengal), 
Pyradanga, Village (Nadia, W, Bengal), Nimpith Village, 


(Jayanagar-Mazilpur), Churulia Village (W. Bengal), 24 
Pargs, etc, etc. 


It had the great honour of staging three Sanskrit 
Dramas.“ viz, Amara-Miram” on the holy life of Sri Mira 
Bai, “Bharata-Vivekam” on the holy life of Swami Viveka- 
nanda and “Bharatacharyam” on the holy Irfe of the 
Rastrapati Dr. Radhakrishnan in October 1963, April 
1964 and October, 1966, respectively, in Rastrapati- 
Bhavan, New Delhi, in the benign presence of the 
revered Rastrapati Dr. Sarvapalli Radhakrisnan, and 
a large number of Central Ministers, High Officials, 
Scholars and Devotees. The Rastrapati graciously 
donated Rs. 500/- and Rs. 1500/- as his blessings to 
Pracyavani, for the last two Dramas on 12. 10. 64. 


and 29. 10. 66. 
It also staged the first-ever Pali-Drama, in the whole 


History of Pali Literature “Bimba-Sundari-Patibimbanam” 
in Rangoon in 1961. 
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| (4) Catuspathis—It maintains three Catuspathis, 
one exclusively for ladies. The number of students is 
uniformly high, and results good. 

(5) Lessons in Sanskrit Dialogues and Songs— 
Arranged. 

(6) Library—There is a huge Library of Printed 
books in English, Bengali, Sanskrit, Hindi, as well as 
a large and valuable collection of Sanskrit Manuscripts. 

(7) Press—Good English, Bengali and Sanskrit 
Presses of its own. 

(8) Publication—More than 160, in English, Bengali 
and Sanskrit, including valuable Research Works and 
Modern Sanskrit Dramas, and Song-Collections ; also 
“Pracyavani” Journals (English and Bengali). Also 
many Modern Sanskrit Dramas composed by ( Late ) Dr. 
Jatindra Bimal Chaudhuri and Vice-Chancellor Dr, Roma 
Chaudhuri. 

(9) Recognised and aided by Central and State 
Governments. 

(10) New and Extensive Development-Schemes, in 
all the Departments undertaken. 

It alsohad the great honour of winning the coveted 
*Svarna-Kalasa” or Golden Pitcher for West Bengal for 
the first time in 1967, by standing first iu All-India Sans- 
krit Drama Competitions, organised by All-India-Kali- 
dasa-Samaroha in Ujjain, for the Modern Drama “Kavi- 
Kula-Kokilam” on the holy life Sri Kalidasa composed 
by Dr. Roma Chaudhuri. 
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Sanskrit Dramas by Dr, Jatindra Bimal Chaudhuri 

Sesies No. 1 Panca-Matrika-Lila Series 
Dhriti-Sitam. On Sri Sri Sita. 

2. Ananda-Radham. On Sri Sri Radha Rs. 8/- 

3. Niskincana-Yasodharam on Yosodhara Gopa, Holy 
Consort of Lord Buddha. Rexin Bound Rs. 8. Pa per 
Cover Rs. 10/- only. 

4. Priti- a On the early life of Sri Visnu- 
priya, Holy Consort of Sri Kri i - 
prabhu, Rs 8. only risnacaitanya Maha 

5. Bhakti-Visnupriyam on the holy life of Sri Visnu- 

priya, the Holy Consort of Sri Krisnacaitanya 

Mahaparabhu, from Mahaprabhu's Renunciation to 

the end of Sri Visnupriya’s life. Rs. 8. only. 

Amara-Miram On Sri Mira Bai. Rs 6/- 

Bharata-Laksmi. On Rani Laksmi of Jhansi. Rs 8/- 

8. SaktiSaradam. On Sri Saradamani Devi, Holy 
Consort of Sri Ramakrisna Paramahamsadeva. From 
her nineteenth year to 1886 A. D. Rexin Rs. 10). 
only ; Paper CoverRs. 8/. only. 

9. Mukti-Saradam. On Sri Saradamani Devi, Holy 
Consort of Sri Ramakrisna Paramahamsadeva. From 
1887—1920 A. D. Rs. 8. 6 
Series No. 2 on Mother India. : | 

10. Mahimamaya-Bharatam. On the Irrigation Policy | 

of India throughout the Ages. Rs 6/- | 

11. Melana-tirtha-Bharatam. India’s Contribution to j 

Universal Brotherhood throughout the Ages delinia- 
ting episodes from the lives of Vedic Sage Atharvan, 
Sage Agastya, Emperor Asoka, Guru Nanak, Sri f 
Ramakrisna Paramahamsadeva. Ravindranatha, and 
Mahatma Gandhi. Paper Cover Rs. 6/- Rexin : Rs. 8/- 
Series"No. 3 on Indian Leaders of Thought and Action. | 
12. Bharata-Hridaya-Aravindam On Sri Aurobindo. 
Paper Cover 8/- ¢ 5 
13. Bhaskarodayam. On the early life of Ravindra Nath I 
(up to his twenty-fifth year). With Principal Dr. | 
| 
| 
१ 


seat 
. 


No 


Roma Chaudhuri’s English Translation. Rexin 
Bound Rs. 16/-. Sanskrit Text and Translation: 
Separately bound Rs. 8/- and Rs. 10/- 

14. Bharata-Bhaskaram on Ravindranath (from his 26th 
to 50th year). 
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15. Bhuvana-Bhaskaram on Ravindra Nath (from his 
815: year to the end of his life). 
16. Bharata-Janakam on Mahatma Gandhi. Rs. 6/-; 
Rexin Bound Rs. 8/-. 
17. Desabandhu-Desapriyam-on Desabandhu Chittaranjan 


and Desapriya Jatindra Mohan. Rs.. 6, 
18. Subhasa-Subhasam-on Netaji Subhas Chandra 
Bose. Rs. 6, 


19. Raksaka-Sri Goraksam—on Sri Goraksanath. Rs. 8, 
Series No. 4. On Vaisnava Saints : 


20. Vimala-Yatindram on Vedantacarya Sri Ramanuja. 
Rs. 8/- ; Rexin Rs. 10/- 


2 1. Mahaprabhu-Haridasam on Bhakta-Yavan Haridasa: 


one of the foremost disciples of Sri Krisuacaitanya 
Mahaprabhu Rs 8/- 3 Rexin Rs. 10/- 


22. Dina-Dasa-Raghunatham. On Sri Raghunath Dasa 
Gosvamin Prabhu, one of the Six Vrindavana 
Gosvamins. Paper Cover Rs. 8/- ; Rexin Rs. 10/-. 


Series no. 5. Adaptations from Foreign Dramas 


23. Venice-Vanijam-(from Shakespeare’s Merchant of 
Venice). Rs. 6 


24. Othello (from Shakespeare’s “Othello”). Rs. 6 
Pali-Drama. 

The only Pali Drama ever written. 

25. The Bimbasundari-Patibimbanam on Sri Yasodhara, 
Holy Consort of Prince Siddhartha, depicting the 
entire life of Sri Sri Vasodhara. 

Other Works of Dr. J. B. Chaudhuri 


1. Contributions of Women to Sanskrit Literature 
in seven big volumes. 


2. Contributions of Muslims tosSanskrit Learning : 
Vol. 1. Sangita-Malika by Md. Shah 10.00 
Vol. II. Khan Khanan Abdur Rahim and 


Contemporary Sanskrit ing. 
Contra porary rit Learning. (Paper Rs. 6) So 


Vol. III. Samudra Sangama by Md. Dara Sukoh 
2 


3. (a) Muslim Patronage to Sanskrit ing : 
(Belles-Letters) wine कको NEED 12.00 
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(b) Muslim Patronage to Astrology and 


Astronomy (Jatakodaharana-Paddhati) 16,00 
(0) Biography. Rudrakavi on his Muslim 
Patrons. 6.00 


4. Sanskrita Duta-Kavya Samgraha in seven 
volumes with two original Sanskrit commen- 
taries by Dr. J. B. Chaudhuri on the Ghatakhar- 
para Kavya and the Padankaduta called 


Sasvati aud Bhasvati respectively 30.00 
5. Sanskrit"Poets of Mediaeval India 

Based upon Anthologies. (5 Volumes) 35.00 
6. (a) Meghaduta with commentaries of Bharata 

Malika and others 20.00 

(b) Meghaduta with commentaries of Sasvata 

and Sapatan Gosvamin 20.00 
7. Vangiya Duta-Kayyetihasa (inSanskrita). 8.00 


8. Contributions of Bengal to Smriti Literature 
Vols. 1-3 ( 3rd vol. in Press) 


9. Historical Kavyasein Sanskrit, 4 Vols. 39.00 


10. Poetical Works, etc. 
A. Original Composition in Sanskrit 


(a) Sakti-Sadhanam. 4.00 
(b) Several commentaries on Sanskrit Texts. 
See Detailed Catalogue 5.00 


(c) Sanskrit and Bengali Songs of Dr. Jatindra 
Bimal Chaudhuri, with Bengali Tianna i 
tion by Principal Dr. Roma Chaudhuri, Principal, 
Lady Brabourne College—in Seven Parts. 15.00 

B. Works on Hindu Dharma with Bengali 


Translation 
(a) Bhagavad Gita (Rexin) 6.00 
(b) Sri Sri Candi 6.00 

11. Bengali Works 
(a) Pt. Iswar Chandra Vidyasagar 4.00 


(b) Gaudiya Vaisnavder Sanskrit Sahitye Dan 4.00 

(०) 0 Eight Vols (Rs. 5 each) 40.00 

d) Buddha-Yasodhara— 

9 (Paper Rs. 6.) Rexin, Rs7. | pe 

(e) Janani Yasodhara টি at 
12, The Position of Women in the Vedic Ritual 15. 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


it ০৩৪০০ ०० a. 


13. 


1. 


1 
2 
३ 
4 ° 


5. 


iscellaneous š : 
(a) Sanskrit and Prakrit Books in the India 
Office Library by Dr. J. B. Chaudhuri 
(as Joint Author) in four big volumes 250.00 
Pracyavani, 12 Volumes ; each volume š 
Rs. 12 144.00 


(c) .Gaura-tattvam : 8.00 
(d) Nripati-niti-garbhita-vritta 20.00 


WORKS OF Dr. ROMA CHAUDHURI 

( Principal, Lady Brabourne College, Calcutta, 
Govt. of W. Bengal ) 
English 
Doctrines of Nimbarka and His Followers 
( Vaisnava-Vedanta }—In 3 Volumes. Publi- 
shed by Asiatic Society of Bengal. Rs. 18:00 
Sufism and Vedanta. In 3 Volumes. 2 Volumes 
Published (2nd Edition, 3rd vol. in the Press. ) 
Rs. 18:00 
An Indo-Islamic Synthetic Philosophy 
( Comparative Survey of India and Islamic 
Views, viz. of the Upanisads, Vedanta 
Systems, Holy Quran and Sufi Systems) Rs: 20:00 
Doctrines of Srikantha ( Saiva Vedanta ). 
In 3 Volumes. 2 Volumes published. 3rd 
Vol. in the Press. Rs. 52-00 
Sanskrit and Prakrit Poetesses. Rs. 15:00 
Philosophical Essays ( Collection of Articles 
in English and Bengali ). In the Press. 
Bengali 


- Nimbarka Darsan Rs. 8:00 


Sufi Darsan O:Vedanta Rs. 8:00 


- Sanskrita O Prakrita Nari Kaviganer Kavitavali. 


Published by Visva Bharati. Rs. 2.50 
Vedanta Darsan (3rd Ed) Published by 

Visva Bharati. 

Dasa Vedanta. Sampradaya O Vanga-Desa. 


In 3 Volumes. First Vol. (on Sankara-Vedanta ) 
Published. Rs. 30:00 
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6. Sahitya-Kana Rs, 


8:00 
7. Sanskritanka Roga. Rs. 


3:00 
Name of the Modern Sanskrit Dramas composed . 
By 
( Dr. Roma Chaudhuri ) (Rs. 7/each 


l. Yatindra-Yatindram (on the holy life of Dr. Jatindra 
Bimal Chaudhuri ) 


2. Samkara-Samkaram (on the holy life of Advaita- 
charya Sri Samkara ) 

3. Desa-Dipam (ou a nationalistic theme, on the holy- 

life Jawans) 

Palli-Kamalam ( on village Life of Bengal ) 

Nagara-Nupuram (on Town Life ) 

Sansaramritam (on Modern Life) : 

Bharatacharyam (on the holy life of our revcred 


Rastrapati Dr. S. Radhakrishnan) 

8. Abhedanandam (on the holy life of Swami Abheda- 
nauda, composed on the auspicious occasion of his 
holy Birth-Centenary ) 

9. Nivedita-Niveditam (on the holy life of Sister 
Nivedita, composed on the auspicious occasion of ‘her 
holy Birth-Centenary ) 

10. Rama-Charita-Manasam (on the holy life of Saint 
Tulsidas ) : ফি | 
11. Yuga-Jivanam (on the holy life 0f Sri Ramakrishna 


तण GD bat toe 


Paramahamsa Deva ) : 
12. Rasamaya-Rasamani (on the holy life of Rani- । 


Rasamani ) À | 

13. Prasanna-Prasadam ( ou the holy life of renowned | 
Kali-Sadhaka of Bengal, Ramaprasad ) : | 

14, KaviKula-Kokilam (on the holy life of Mahakavi | 
Kalidasa ) ; | 

15. Chaitanya-Chaitanyam (on the holy eof Sri x 
Gauranga ) 

1 

| 
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16 Megha-Medura-Mediniyam (on the prior and later. 
unknown portions of the Megha-duta of Kalidasa ) 

17. Gana-Devata-Natakam (on the life the of renowned 
writer Sri Tarashankar Banerji ) 

18. Agnivina-Natakam (on the life of Poet Kazi Najrul 

Islam ) 

19. Kavi-kula-kamalam (on the later life of Mahakavi 

Kalidasa ) 

20. Desa-Janakam (on the holy life of Mahatma Gandhi, 
composed on the 90519106005 occasion of his holy 
Birth-Centenary. i 

21. Lenina-Vijayam (on the holy life of Lenin, on the 
atispicious occasion of his holy Birth-Centenary. ) 

22. Bharata-Viram (on the holy life of Sri Shivaji ) 

23, Tana-Tanu (on the holy life of Sri Tanasena ) 

(‘The above Sanskrit Dramas have been staged all 
over India and outsidemany times. “Samkara- 
Samkaram” was staged in Kathmandu, Nepal, under 
the auspices of Indian Embassy, in the benign 
presence of His Majesty, King Mahendra of Nepal 
and other members of the Royal Family. 
“Bharatacaryam” was staged in Rastrapati ‘Bhavan, 

‘New Delhi, in the benign presence of the revered Rastra- 

pati Dr. Radhakrishnan, who donated Rs. 1500, to Pracya- 

vanias his blessings. By staging “Kavi-Kula-Kokilam 

Pracya-vani—for the first time for W. Beugal—won the 

coveted “Svarna-Kalasa” (Golden Pitcher ) as First Prize 

in the All-India Kalidasa-Samaroha in Ujjain in Novem- 

ber. 1967 

--0-- 
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